
ජනාධිපතිවරයාගේ ප්‍රකාශය 
 

BibleWay Publishing යනු ලාභ ගනාලබන බයිබල් ගේවයකි. එහි මූලික අවධානය ගයාමු වන්ගන් ජාත්‍යන්ත්‍ර 

බයිබල් දැනුම ආයත්‍නගේ ගවබ් අඩවි සහ ඩිජිටල් ගපාත් ගවත්‍ය.IBKI හි පරමාර්ථය වන්ගන් ගදවියන් 

වහන්ගේ සහ ඔහුගේ කැමැත්ත්‍ ගැන වැඩි විේත්‍ර දැනගැනීමට උනන්ුවක් දක්වන ඕනෑම ගකගනකුට 

බයිබල් පාඩම් ලබා දීමයි. සහතිකයක් ගහෝ ඩිපගලෝමාවක් ලබා ගැනීමට සිසුන්ට ආයත්‍නයට පැමිණීම අවශය 

ගනාගේ. ගමම පාඩම් මාර්ගගත්‍ව ගහෝ පන්තිකාමර තුළ අධයයනය කළ හැක, Zoom මගින්, ඩිජිටල් උපාාංග 

ගවත්‍ බාගත්‍ කර, විදුත් ත්‍ැපෑගලන් යැවීම, මුද්‍රණය කිරීම ගහෝ පුද්ගලයන්, කණ්ඩායම් ගහෝ පල්ලි විසින් 

ඔවුන්ගේ එවැන්ජලිේත්‍ ගද්වගේවගේදී භාවිත්‍ා කළ හැක.IBKI ප්‍රතීත්‍නය ලත් ආයත්‍නයක් ගනාගේ. 
 

ගමම පාඩම් වල ගහෝ ගවනත් මූලාශ්‍රයකින් සඳහන් කර ඇති ගද්වල නිරවදයත්‍ාවය තීරණය කිරීම සඳහා 

ඔගබ් බයිබලය අධයයනය කරන ගලස අපි නිර්ගද්ශ කරමු. බයිබල් දැනුම පිළිබඳ ජාත්‍යන්ත්‍ර ආයත්‍නගේ 

(IBKI) පාඩම් වල ඉදිරිපත් කර ඇති "විවරණ" කතුවරුන්ගේ ගහෝ සම්පාදකයන්ගේ අදහේ ගේ. අදහේ 

ගබාගහෝ විට ශ්‍රවය, දෘශය සහ මුද්‍රිත්‍ පාඩම් ගමන්ම බයිබල් විවරණවලට ද මඟ ගපන්වයි; සහ, 

ගද්ශකයන්ගේ, ගද්වගේවකයන්ගේ, ගද්වගැතිවරුන්ගේ, පූජකයන්ගේ සහ රබ්ිවරුන්ගේ ඉගැන්වීම්වල. 
 

ගදවියන්වහන්ගේගේ කැමැත්ත්‍ ගසවීම, දැනගැනීම සහ එය කිරීම ඔබගේ වගකීමක් බැවින් ඔබ සැම විටම 

ගම්වාගේ සියලුම අදහේ, අදහේ සහ ඉගැන්වීම් සත්‍යාපනය කළ යුතුය. 
 

ඕනෑම ඉගැන්වීමක සත්‍යත්‍ාව පරීක්ෂා කිරීමට, විවිධ බයිබල් පරිවර්ත්‍න කියවන්න, නුහුරු නුපුරුු වචන 

ගහෝ වාකය ඛණ්ඩවල ගත්රුම ඉගගන ගැනීමට බයිබල් ශබ්දගකෝෂ සහ ශබ්දගකෝෂ පරිශීලනය කරන්න. 

ශබ්ද ගකෝෂවල මුල් භාෂාගේ සිට වර්ත්‍මාන භාවිත්‍ය දක්වා වචන සහ වාකය ඛණ්ඩවල අර්ථය ලබා ගදන 

බැවින්, ඕනෑම ශබ්ද ගකෝෂ අර්ථ දැක්වීම් සමඟ ප්‍රගේශම් වන්න. 

 

කාලයත් සමඟ වචන සහ වාකය ඛණ්ඩවල අර්ථය ගවනේ ගේ. එගේම, ග්‍රීක වචන කිහිපයක් එක් 

වචනයකට පරිවර්ත්‍නය කළ හැකි අත්‍ර, එමඟින් මුල් අර්ථය විකෘති කළ හැකිය. 
 

ඔහුගේ ශුද්ධ වචනය වන බයිබලය අධයයනය කිරීගම්දී ඔබට මඟ ගපන්වීමට ගදවියන් වහන්ගේට ඉඩ 

ගදන්න. 
 

IBKI විසින් ඔවුන්ගේ පාඩම් සම්පුර්ණගයන්ම වාණිජ ගනාවන අරමුණු සඳහා බාගත්‍ කිරීමට සහ 

ප්‍රතිනිෂ්පාදනය කිරීමට අවසර ලබා ගද්. ගබදා ගැනීමට නිදහේ වන්න, නමුත් විකිණීම, ගවනේ කිරීම ගහෝ 

ගපාත් ගහෝ පාඩම් අය ගනාකිරීම. 

 
 

Randolph Dunn, ජනාධිපති 

 

අපව අමත්‍න්න: vinay_coc@rediffmail.com  

 

අඩවිය:thebiblewayonline.com/IBKI-Sinhala.html 

 

 

 

 

http://www.biblewaypublishing.com/IBKI/english.html


බයිබලය සම්පාදනය කිරීම සහ පරිවර්තනය කිරීම 
රැන්ගඩාල්ෆ් ඩන් 

හැදින්වීම 

සියවේ ගණනාවක් පුරා ගල්ඛකයන් හත්‍ළිහක් පමණ භාවිත්‍ා කරමින් ශුද්ධාත්මයාණන්ගේ 

ක්‍රියාගවන් ආනුභාව ලත් මිනිසුන් තුළින් ගදවියන් වහන්ගේ මනුෂය වර්ගයාට ගහළි කගේය. ඔහු 

මුලින් ආදම්, ඒගනාක්, ගනෝවා, ගයෝබ්, ආබ්‍රහම්, ඊසාක්, යාගකාබ් සහ ගමෝගසේගේ සිද්ීන්වලදී 

ගමන් නායකයන් සහ පවුල් ප්‍රධානීන් සමඟ ගකලින්ම කත්‍ා කගේය. පසුව ඔහු සාමුගවල්, ගයසායා, 

ගයගරමියා සහ දානිගයල් වැනි අනාගත්‍වක්ත්‍ෘවරුන් ගමන්ම එත්‍රම් ප්‍රසිද්ධ නැති 

අනාගත්‍වක්ත්‍ෘවරුන් හරහාද මිනිසුන්ට කත්‍ා කගේය. 

Webster යන වචනගේ ගත්රුම බයිබලය ගලස ලබා ගදයි 

a) පැරණි ගත්‍ේත්‍ගම්න්තුව සහ නව ගිවිසුගමන් සමන්විත්‍ කිතුනුවන්ගේ ශුද්ධ ලියවිලි ආ) 

ගවනත් ආගමක (යුගදේ ආගම වැනි) ශුද්ධ ලියවිලි. (www.merriam-webster.com) 

එක් ගපාත්‍ක ඇති "ශුද්ධ ලියවිලි" යනු අ) යුගදේවන් ගයගහෝවඃ ගදවියන් වහන්ගේ සමඟ ඇති 

සම්බන්ධය පිළිබඳ ලියවිලි - පරණ ගිවිසුම. ගදවියනි, ඔහු ගපාගළාගේ සිටියදී කළ කී ගද් - 

අලුත් ගිවිසුම. 

බයිබලය යනු වසර 1500ක පමණ කාලයක් පුරා ගබාගහෝ ගල්ඛකයන් විසින් රචනා කරන ලද 

ගපාත් රාශියක එකතුවකි. ගමම ගපාත් එකතුව පැරණි ගිවිසුම සහ නව ගිවිසුම ගලස ගකාටේ 

ගදකකට ගබදා ඇත්‍. 

400 BC පැරණි ගිවිසුම ඇරමයික් භාෂාවට පරිවර්ත්‍නය කිරීමට පටන් ගත්ගත්ය. ගමම 

පරිවර්ත්‍නය Aramaic Targums ගලස හැඳින්ගේ. බිගලෝනිගේ වහල්භාවගේ සිටි කාලගේ සිට 

ඇරමයික් කත්‍ා කිරීමට පටන් ගත් යුගදේ ජනයාට ඔවුන් ගපාුගේ කත්‍ා කරන භාෂාගවන් පැරණි 

ගිවිසුම ගත්රුම් ගැනීමට ගමම පරිවර්ත්‍නය උපකාර විය. ගේසුේගේ කාලගේ පළමු සියවගේ 

පලේතීනගේදී ත්‍වමත් වැඩිපුරම කත්‍ා කරන භාෂාව වූගේ ඇරමයික් භාෂාවයි. උදාහරණයක් 

ගලස, මරනාත්‍ා: "අපගේ ේවාමියා පැමිණ ඇත්‍," 1 ගකාරින්ති 16:22 යනු නව ගිවිසුගම් භාවිත්‍ා වන 

ඇරමයික වචනයක උදාහරණයකි. 4 

තුන්වන සියවගේදී, එනම් ක්‍රි.පූ. 250 දී පමණ ඊජිපතුගේ ඇගලක්සැන්ියාගේ යුගදේ විද්වතුන් 

පැරණි ගිවිසුම ග්‍රීක භාෂාවට පරිවර්ත්‍නය කළහ. සම්ප්‍රදායට අනුව (ගහෝ 72) විද්වතුන් 70 (ගහෝ 72) 

දින 70ක් (ගහෝ 72) නිෂ්පාදනය කිරීමට ගවගහස වූ නිසා ගමම පරිවර්ත්‍නය ගසපූඅජින්් ගහෝ 

'සැත්ත්‍ෑව' ගලස ප්‍රසිද්ධ විය. නව ගිවිසුගම් ගල්ඛකයන් විසින් පැරණි ගිවිසුගමන් උපුටා දක්වන 

විට ගසපූඅජින්් ගබාගහෝ විට භාවිත්‍ා කරන ලදී. LXX යනු මුල් පල්ලිය විසින් භාවිත්‍ා කරන ලද 

පැරණි ගිවිසුගම් පරිවර්ත්‍නයයි. 5 

ක්‍රිපූ 100 වන විට ගහගබ්‍රේ සහ ඇරමයික් භාෂාගවන් ගමම ලියවිලි ඊශ්‍රාගයල්වරුන් විසින් "නීතිය 

සහ අනාගත්‍වක්ත්‍ෘවරුන්" ගහෝ "නීතිය සහ අනාගත්‍වක්ත්‍ෘවරුන් සහ ගීත්‍ාවලිය" ගලසින් 

හඳුන්වනු ලබන ගපාත් තිේ නවයකින් සමන්විත්‍ විය. ගේසුේ වහන්ගේගේ සහ අගපාේතුළු 

තුමාගේ කාලගේ ඒවා "ශුද්ධ ලියවිලි" ගලසද හැඳින්විණි. අපි ඒවා හඳුන්වන්ගන් පැරණි ගිවිසුම 

ගලසයි. "කිතුනු ගනාවන යුගදේ ඉතිහාසඥගයකු වන ගජෝසෆේ ප්‍රකාශ කරන්ගන්, අර්ටැක්සර්ක්ේ 



(ක්‍රි.පූ. 424) ගේ මරණගයන් පසු, 'ඔවුන්ට කිසිවක් එකතු කිරීමට, ඔවුන්ගගන් කිසිවක් ගැනීමට 

ගහෝ කිසිවක් සෑදීමට කිසිගවකු අද දක්වා එඩිත්‍ර ගනාවූ බවයි. ඒවා ගවනේ කරන්න.' ගමය 

පැහැදිලිවම ගපන්නුම් කරන්ගන් යුගදේ කැනනය එේරා සහ ගනගහමියාගේ කාලගේ ේථාවර 

ේවරූපයක් ගත් බවයි." 6 

දැනට පවතින [පවතින] පැරණි ගිවිසුගම් ගහගබ්‍රේ සහ ඇරමයික් භාෂාගවන් [බැිගලෝනිගේ 

වහල්භාවගේදී ලබාගත් භාෂාව (rd)]: 

ඒ. ගචේටර් බීටි පැපිරේ 100- 400 AD b. Codex Vaticannus සහ Codex Sinaiticus 350 AD [Codex යනු 

ලතින් භාෂාගවන් 

ඉාංග්‍රීසි වචන ගක්ත්‍ය (rd)] 

c. Masoretic Text (MT) යනු යුගදේ බයිබලගේ ගහගබ්‍රේ පාඨයයි 

(ටනාක්). එය යුගදේ කැනනගේ ගපාත් පමණක් ගනාව, යුගදේ ආගගම් බයිබලානුකුල ගපාත්වල 

නිරවදය අකුරු-ගපළ ගමන්ම ගපාු කියවීම සහ ගපෞද්ගලික අධයයනය යන ගදකටම 

ඒවාගේ කටහඬ සහ උච්චාරණය ද අර්ථ දක්වයි. MT, ගබාගහෝ විට හත්වන සහ දහවන 

සියවේ අත්‍ර, පැරණි ගිවිසුගම් ගප්‍රාගත්‍ේත්‍න්ත්‍ බයිබල්වල පරිවර්ත්‍න සඳහා සහ මෑත්‍ 

දශකවලදී කගත්‍ෝලික බයිබල් සඳහාද පදනම ගලස බහුලව භාවිත්‍ා ගේ.6a 

පැරණි ගිවිසුම (යුදදව් / දහදෙව් දේඛන) 

ටනාක්- යුගදේ බයිබලය සඳහා නම. එය [Torah, prophets (Nevi'ilm) සහ ගල්ඛන (Ketuvim)] සඳහා 

ගකටි ගයුමකි.1 

දටෝරා 

ගටෝරා යනු ගහගබ්‍රේ වචනයක් වන අත්‍ර එහි ගත්රුම ධර්මය ගහෝ ඉගැන්වීම යන්නයි. එය 

ගද්වානුභාවය ලත් වචනය ගලස ගගෞරවයට පාත්‍ර වී ඇත්‍. සම්ප්‍රදායට අනුව ඔහු විසින් ගමෝගසේට 

එළිදරේ කළ බව කියනු ලැගබ්. ගටෝරා සමහර විට (ලිඛිත්‍) නීතිය ගහෝ ලිඛිත්‍ ගටෝරා ගලස හැඳින්ගේ. 

ගටෝරා යනු ටනාක් හි පළමු ගකාටස වන ගහගබ්‍රේ බයිබලය වන අත්‍ර එය ගපාත් පහකින් 

සමන්විත්‍ ගේ. එම ගේතුව නිසා එය Pentateuch, Chumash ගහෝ "ගමෝගසේගේ ගපාත් පහ" ගලසද 

හැඳින්ගේ. 2 

තේුඩ් 

Talmud (aka Shas) යනු රබ්ිවරුන්ගේ සාකච්ඡා වල වාර්ත්‍ාවයි.[යුගදේවන් ගේසුේ වහන්ගේ 

උල්ලාංඝනය කළ බවට ගචෝදනා කළ "සම්ප්‍රදායන්" ගමය විය හැකිද? (rd)] ඔවුන්ගේ සාකච්ඡා අදාළ 

විය 

අ) යුගදේ නීතිය 

ආ) ආචාර ධර්ම 

ඇ) චාරිත්ර 

ඈ) ඉතිහාසය 

 

Talmud හි සාංරචක ගදකක් ඇත්‍: 

අ) මිෂ්නා (ක්‍රි.ව. 200 පමණ), පළමු ලිඛිත්‍ සාංග්‍රහය 

යුගදේ ආගගම් වාචික නීතිය. ආ) Gemara (ක්‍රි.ව. 500 පමණ), මිෂ්නා සහ ඊට සම්බන්ධ 

සාකච්ඡාවක් 

ටැනයිටික් ගල්ඛන ගබාගහෝ විට ගවනත් විෂයයන් ගවත්‍ ගයාමු වන අත්‍ර ටනාක් පිළිබඳ පුළුල් 

ගලස විේත්‍ර කරයි. Talmud සහ Gemara යන ගයුම් ගබාගහෝ විට එකිගනකට ගවනේ ගලස 



භාවිත්‍ා ගේ. Gemara යනු රබ්ිවරුන්ගේ නීතිගේ සියලුම සාංග්‍රහ සඳහා පදනම වන අත්‍ර 

අගනකුත් රබ්ි සාහිත්‍යවල ගබාගහෝ උපුටා දක්වා ඇත්‍. මුළු ත්‍ල්මූඩයම සාම්ප්‍රදායිකව ෂාේ 

ගලසද හැඳින්ගේ - මිෂ්නාහි "ඇණවුම් හයක්" වන ෂිෂා ගසඩාරිම් හි ගකටි ගයුමකි. 3 

 

අලුත් ගිවිසුම 

"අලුත් ගිවිසුම සම්පූර්ණ වී ගහෝ සැලකිය යුතු ගලස සම්පූර්ණ කර තිබුගණ් ක්‍රි.ව. 100 දී පමණ 

ය. ගබාගහෝ ලියවිලි මීට වසර විේසක් හත්‍ළිහකට ගපර පැවතුණි." 

FF Bruce ට අනුව ක්‍රි.ව. 367 ත්‍රම් ඈත්‍ කාලගේ ගපාත් විසිහත්‍ක් ගබාගහෝ නැගඟනහිර පල්ලිගේ 

නායකයන් විසින් සත්‍ය ගලස පිළිගගන ඇති බව පිළිගගන ඇත්‍. වැඩි කල් යන්නට මත්ගත්‍න් 

බටහිර පල්ලිගේ නායකයන් ඔවුන්ව පිළිගත්ත්‍ා. "අගනක් ගපාත් විසි ගදකට අමත්‍රව සිරියානු 

බයිබලගේ අනුවාදයකට 2 ගපත්‍ෘේ, 2 සහ 3 ගජෝන්, ජූඩ් සහ එළිදරේව ඇතුළත් කගේ ක්‍රි.ව. 508 

වන ගත්‍ක් ගනාගේ." මුල් ලියවිලි කිසිවක් අද නැත්‍. ගකගේ ගවත්‍ත්, පළමු හා ගදවන සියවගේ 

මුල් ක්‍රිේතියානීන් විසින් ලියන ලද අත්පිටපත් (MSS), ගකාටේ, කර්සිේ සහ උපුටා දැක්වීම් දහේ 

ගණනක් පරිවර්ත්‍කයන්ට තිගබ්. ගමම ලියවිලි කිසිවක් යම් ගදෝෂයකින් ගත්‍ාරව ගහෝ පිටපත් 

කිරීගම් සටහන් ගනාමැතිව පිටපත් කර ගනාමැති බව පැවසීම ආරක්ෂිත්‍යි. 

"අපගේ ේවාමින්වහන්ගේගේ සහ උන්වහන්ගේගේ ගේරිත්‍යන්ගේ බයිබලය වූ පැරණි 

ගිවිසුගම් කැනනය අසල සිටීමට සුුසු, බලයලත් ක්‍රිේතියානි ග්‍රන්ථ කැනනය ගගාඩනැගීගම් පළමු 

පියවර, ගදවන සියවගේ ආරම්භගේ දී පමණ ගගන ඇති බව ගපගන්. පල්ලිගේ ක්රිේතියානි 

ගල්ඛන එකතුවක් ගදකක් සාංසරණය වීම සඳහා සාක්ෂි ගේ. 

අපගේ නව ගිවිසුගම් ගපාත් විසිහත්‍ ත්‍නිකරම කැගනානිකල් ගලස දක්වා ඇත්‍; ඉන් ටික කලකට 

පසු ගජගරාම් සහ ඔගේටින් බටහිර රටවල ඔහුගේ ආදර්ශය අනුගමනය කළහ. … එක් ගදයක් 

අවධාරණගයන් ප්‍රකාශ කළ යුතුය. අළුත් ගිවිසුගම් ගපාත් [කගත්‍ෝලික] පල්ලිය සඳහා බලධාරී වූගේ 

නැත්‍, මන්ද ඒවා විධිමත් ගලස කැගනානිකල් ලැයිේතුවකට ඇතුළත් කර ඇත්‍. ඊට පටහැනිව, 

[කගත්‍ෝලික] පල්ලිය ඔවුන්ව ඇගේ කැනනයට ඇතුළත් කගේ ඇය දැනටමත් ඔවුන්ව දිවයමය 

ආනුභාව ලත් අය ගලස සැලකූ නිසා, ඔවුන්ගේ සහජ වටිනාකම සහ සාමානයගයන් අගපෝේත්‍ලික 

අධිකාරිය, සෘජු ගහෝ වක්‍රව හඳුනාගගන ඇති බැවිනි." 

 

ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ කළ සහ පැවසූ ගද්වල් විවිධ ගල්ඛකයන් හත්‍ර ගදගනකු විසින් වාර්ත්‍ා කරන 

ලදී, ඔවුන්ගගන් එක් අගයක් වන ලූක් අනයජාතිකගයකු වන්නට ඇත්‍. මුලදී, ඒවා එක් ගපාත්‍ක් 

ගලස සලකනු ලැබූ අත්‍ර, එක් එක් ගල්ඛකයාගේ කෘති සමඟ "ශුභාරාංචිය" ගලස සරලව 

හැඳින්වූගේ "මගත්‍ේට අනුව ශුභාරාංචිය" ගහෝ "ගජෝන්ට අනුව ශුභාරාංචිය" ගලසිනි. "පේවන 

ඓතිහාසික ගල්ඛනය වන අගපාේතුළුවරුන්ගේ ක්‍රියා ඇත්ත්‍ වශගයන්ම තුන්වන ශුභාරාංචිගේ 

අඛණ්ඩ පැවැත්මකි, එය එම කතුවරයා වන ලූක්, ගේරිත්‍ පාවුල්ගේ වවදයවරයා සහ සහකරු 

විසින් ලියන ලද්දකි." 7 "ලූක් සහ ක්‍රියා ගවන් කරන විට, පැහැදිලිවම ගවනේ කිරීම් එකක් ගහෝ 

ගදකක් හඳුන්වා ගදන ලදී. මුලින් ලූක් ේවර්ගයට නැගීම පිළිබඳ සියලු සඳහන ඔහුගේ ගදවන 

ගිවිසුම් වලට ත්‍බා ඇති බව ගපගන්; දැන් 'සහ ේවර්ගයට ගගන යන ලදී' යන වචන ලූක් 24:51 ට 

එකතු කර ඇත්‍. , ආඛයානය වට කිරීමට, 

ගේසුේ වහන්ගේ මිහිපිට සිටි කාලගේ සහ පල්ලිගේ මුල් අවදිගේ සිු වූ ගබාගහෝ ගද් බයිබලගේ 

වාර්ත්‍ා වී ඇති ගබාගහෝ ගද් ගජාසීෆේ යුගදේ ජාතිය පිළිබඳ ඔහුගේ ලියවිලිවල සනාථ කරයි. 



 

මින් අදහේ කරන්ගන් කිසියම් විගේෂිත්‍ පරිවර්ත්‍නයක ඇති සෑම වචනයක්ම මුලින් කත්‍ා කළ 

ගහෝ ලියා ඇති වචනගේ නියම අර්ථය ගගන ගනායන බවයි. 

 

NT සෑදීදම් සහ සම්දේෂණදේ අදියර දහය12  

 

ඓතිහාසික දේසුස් වහන්වදස්- වචන කථා කරන අත්‍ර ක්‍රියාවන් සිු කරනු ලබන්ගන් 

ගේසුේ වහන්ගේ මිහිපිට ජීවත් වූ කාලය තුළ ය. 

 

වාචික සම්්රදාය- ගේසුේ වහන්ගේ පිළිබඳ සම්ප්‍රදායන් සහ විේවාසයන් මුල් ක්‍රිේතියානි 

ප්‍රජාවන් විසින් වර්ධනය කර සම්මත්‍ කර ඇත්‍. 
 

ලිඛිත මූලාශ්ර- ගේසුේ වහන්ගේගේ සමහර ආේචර්යයන් සහ/ගහෝ කියමන් සම්පාදනය කර 

මුල් ලිඛිත්‍ ගල්ඛනවල සටහන් කර ඇත්‍. 
 

ලිඛිත පාඨ- ත්‍නි ලිපි, සම්පූර්ණ ශුභාරාංචි ආදිය, විගේෂිත්‍ අවේථාවන් සඳහා විගේෂිත්‍ පණිවිඩ 

සමඟ ලියා ඇත්‍. 
 

දබදා හැරීම- සමහර ගල්ඛන පිටපත් කර මධයධරණී මුහුද පුරා සිටින අගනකුත් ක්‍රිේතියානි 

ප්‍රජාවන් සමඟ ගබදා ගනු ලැගබ්. 
 

එකතුව - සමහර කිතුනුවන් පාවුල්ගේ ලිපි එකතු කිරීමට සහ විවිධ ශුභාරාංචි කිහිපයක් එකතු 

කිරීමට පටන් ගනී. 
 

කැදනානීකරණය- ශුභාරාංචි හත්‍රක්, ලිපි එකතු කිහිපයක් සහ ත්‍වත් පාඨ කිහිපයක් 

බලයලත් ලියවිලි ගලස පිළිගැගන්. 
 

පරිවර්තනය- බයිබලානුකුල පාඨ ගවනත් පැරණි සහ නවීන භාෂාවලට පරිවර්ත්‍නය කර ඇත්‍: 

ලතින්, සිරියැක්, ගකාපටික්, ආර්ගම්නියානු. 
 

අර්ථ දැක්ීම- ශුද්ධ ලියවිල්ගල් අර්ථය විවිධ ම්ටම් වලින් විමර්ශනය ගකගර්: වචනාර්ථය, 

අධයාත්මික, ඓතිහාසික, සමාජීය, ආදිය. 
 

අයදුම්පත- ප්‍රජාවන් සහ පුද්ගලයන් ප්‍රාගයෝගික අරමුණු සඳහා NT භාවිත්‍ා කරයි: පූජනීය, 

සදාචාරාත්මක, සක්‍රගම්න්තු, ගද්වධර්ම. 

පරිවර්තකයන්ව සඳහා ලබා ගත හැකි දේඛන 

 

ගමම ගල්ඛන ගකාටේ තුනකට ගබදිය හැකිය: 

• අත්සන:මුල් ගපළ ලියා ඇත්ගත් කතුවරයාගේම අතින් ගහෝ ඔවුන්ගේ පුද්ගලික 

අීක්ෂණය යටගත් ගල්ඛකගයකු විසිනි. 

• අත්ිටපත්:1456 දී ගුටන්බර්ේ ලතින් බයිබලය ප්‍රථමගයන් මුද්‍රණය කරන ගත්‍ක් 

සියලුම බයිබල් පැපිරේ ගහෝ පාච්මන්් මත්‍ අතින් පිටපත් කරන ලදී. 

• පරිවර්තන:බයිබලය ගවනත් භාෂාවකට පරිවර්ත්‍නය කරන විට එය සාමානයගයන් 

පරිවර්ත්‍නය කරනු ලබන්ගන් ගහගබ්‍රේ සහ ග්‍රීක අත්පිටපත්, කර්සිේ සහ පැපිරේ වලින්. 

ගකගේ ගවත්‍ත්, අතීත්‍ගේ සමහර පරිවර්ත්‍න ගපර පරිවර්ත්‍නයකින් උපුටා ගන්නා ලදී. 

1380 දී ගජෝන් වයික්ලිෆ් විසින් පළමු ඉාංග්‍රීසි පරිවර්ත්‍නය ලතින් වල්ගේ් භාෂාගවන් සකේ 

කරන ලදී. 10 

 



ලිවීම් එක්ගකෝ UNCIALS [සියලුම වචන කැප වල] විය. 

නිත්‍ර නිත්‍ර 

අසහේතිගත්‍ටර්මේඋගටෝග්‍රෑපගසෝරිජිනල්ේගත්යරගයාමුකරමින්ගත්ක්තුවිදුත්ගල්ඛන

ගසන්ගදවිරිඕේු 

ගහෝ cursives [ුවන අතින් ලියන ලද; එනම්, අපගේ අත් අකුරු]. 

නිත්‍ර නිත්‍ර අහනවා thetermsautog 

rahpsororiginalstheyareferringtoth 

සත්‍ය ගල්ඛනsenttothevariouschu 

 

මුලදී ගබාගහෝ ගදගනක් ගල්ඛන සැලකුගේ සම්භාවය ග්‍රීක භාෂාගවන්; එනම්, ගහෝමර්ගේ ඉලියඩ්. 

ගකගේ ගවත්‍ත්, වසර ගණනාවකට පසුව, "සියවගේ ආරම්භගේ දී පමණ ඊජිපතුගවන් පැපිරේ 

දහේ ගණනක් ගසායා ගන්නා ලදී. එහි ගපාු  අර්ථය වන 'ගකානි' ග්‍රීක් නම් ග්‍රීක භාෂාවක් 

ප්‍රදර්ශනය කරන ලදී. නව ගිවිසුගම් විශාරදයින් නව ගිවිසුගම් වැඩි හරියක් ලියා ඇත්ගත් 

ගකායිගන් ග්‍රීක භාෂාගවන් බව ගසායා ගැනීමට පටන් ගත්හ. , ග්‍රීක කවියන් සහ ගේදවාචකයන් 

විසින් භාවිත්‍ා කරන ලද ග්‍රීක වර්ගයට වඩා මිනිසුන්ගේ භාෂාව." 11 

 

අත්ිටපත්, කර්සිව් සහ දවනත් දේඛන 

 

බයිබලය සම්පාදනය කර පරිවර්ත්‍නය කළ ආකාරය ගැන ගවළුම් ලියා ඇත්‍. පරිවර්ත්‍න උත්සාහය 

විගේචනය කරමින් ත්‍වත් ගණන් කළ ගනාහැකි ත්‍රම් ලියා ඇති අත්‍ර ත්‍වත් සමහරු විශිෂ්ට 

ශිෂයත්වයට ප්‍රශාංසා කරති. සාමානය ජනයාගේ භාෂාවට බයිබලය ලබා ගැනීමට ඔවුන් තුළ වූ 

ආශාගේ ප්‍රතිඵලයක් ගලස විද්වතුන් කිහිප ගදගනකුට ත්‍ම ජීවිත්‍ අහිමි වී ගහෝ පීඩා විඳීමට සිු 

විය. 

 

අත්පිටපත් 24,000කට වඩා (ග්‍රීක භාෂාගවන් 5,000) ඇත්‍.1900 ගණන්වල නව ගිවිසුගම් ගකාටේ 

සමඟ අත්පිටපත් සියයකට ආසන්න ප්‍රමාණයක් ගසායා ගන්නා ලදී. 1800 ගණන්වලදී, ගවනත් 

අත්පිටපත් ගසායා ගන්නා ලදී, පහත්‍ විේත්‍ර කර ඇති වඩාත් වැදගත් ඒවා කිහිපයක්. 15 

 

ගකෝගඩක්ේ සයිනයිටිකේ. 16 ගමය ගකාන්ේටන්ටින් ගවාන් ටිගෂන්ගඩෝෆ් විසින් ගසායා ගන්නා 

ලද්ගද් සීනයි කන්ද පාමුල පිහිටි ශාන්ත්‍ කැත්‍රින් ආරාමගේ සිට ක්‍රිේතු වර්ෂ 350 දී පමණ මුළු 

නව ගිවිසුමම අන්ත්‍ර්ගත්‍ කරමිනි. 

 

ගකෝගඩක්ේ වතිකානුේ. 17 ගමම අත්පිටපත්‍ 1481 සිට වතිකානු පුේත්‍කාලගේ තිබූ නමුත් 18 වන 

සියවගේ මැද භාගය වන ගත්‍ක් විද්වතුන්ට ලබා දී ගනාතිබුණි. ගහගබ්‍රේ 9:15 සිට එළිදරේගේ 

අවසානය දක්වා සහ ගද්වගැති ලිපි හැර සම්පූර්ණ පරණ සහ අලුත් ගිවිසුම් ඇතුළත් ගේ. ගබාගහෝ 

විද්වතුන් ගකෝගඩක්ේ වතිකානුේ සලකන්ගන් නව ගිවිසුගම් වඩාත්ම විේවාසදායක පාඨයක් 

ගලසයි. 

 

ගකෝගඩක්ේ ඇගලක්සැන්ිනේ. 18 

පේවන ශත්‍වර්ෂගේ නව ගිවිසුගම් සියලුම අත්පිටපත් අඩාංගු වන අත්‍ර ඒවා සාමානය ලිපි සහ 

එළිදරේව පිළිබඳ ඉත්‍ා විේවාසදායක සාක්ෂියක් ගලස සැලගක්. 

 

ගකෝගඩක්ේ Ephraemi Rescriptus.19අලුත් ගිවිසුගම් විශාල ගකාටසක් අඩාංගු නමුත් අර්ධ වශගයන් 

මකා දමා ශාන්ත්‍ එෆ්‍රාගයම්ගේ ගද්ශනා සමඟ ලියා ඇති ත්‍වත් පේවන සියවගේ ලියවිල්ලකි. එය 



පසුව ටිගෂන්ගඩෝෆ්ගේ දැඩි උත්සාහගයන් විගක්ත්‍නය විය. 

 

ගකෝගඩක්ේ ගබසා.20 එම යුගගේ අගනකුත් අත්පිටපත්වලට වඩා හාත්පසින්ම ගවනේ පාඨයක් 

සහිත්‍ ශුභාරාංචි සහ ක්‍රියා අඩාංගු ත්‍වත් පේවන සියවගේ අත්පිටපත්. 

 

ගකෝගඩක්ේ Washingtonianus(The Freer Gospels ගලසද හැඳින්ගේ). 21 

ශුභාරාංචි හත්‍රම සහිත්‍ පේවන සියවගේ අත්පිටපත්‍ - Washington DC හි Smithsonian 

ආයත්‍නගේ ත්‍ැන්පත් කර ඇත්‍ 

"15 වන සියවසට ගපර සහ ගුටන්බර්ේගේ මුද්‍රණාලයට ගපර, ඕනෑම කෘතියක සියලුම පිටපත් 

අත්පිටපත් ගලස හඳුන්වනු ලැබූ අත්‍ර ඒවා අත්පිටපත් ගලස හැඳින්ගේ. සමහර අත්පිටපත් 

අත්‍ර ගපගළහි යම් යම් ගවනේකම් තිබුණද, සැලකිය යුතු මූලික මූලධර්ම ගවනේකම් ගනාමැත්‍. 

අපට අද බයිබලය ගකගරහි විේවාසය ත්‍ැිය හැකිය. ඇත්ගත්‍න්ම ගදවියන් වහන්ගේගේ 

වචනය වීමට." 

 

මළ මුහුගද් ලියවිලි 

මළ මුහුගද් ලියවිලි දළ වශගයන් ගල්ඛන 1000 කින් සමන්විත්‍ වන අත්‍ර, ගබාගහෝ විට ක්‍රි.පූ. 200 

සිට ක්‍රි.ව. 68 දක්වා කාලය තුළ එගසන්වරුන් විසින් ලියන ලද්දකි. 1947 සහ 1979 අත්‍ර 

ඊශ්‍රායලගේ මළ මුහුගද් වයඹ ගවරගේ වාඩි කුම්රාන් අසල ගුහාවලින් ගසායා ගන්නා ලද ගහගබ්‍රේ 

බයිබලගේ පාඨ ඇතුළුව. 22 මළ මුහුද ගපර-දින ගකෝගඩක්ේ සයිනයිටිකේ සහ ගකෝගඩක්ේ 

වතිකානුේ (ක්‍රි.ව. 350) සහ ගහගබ්‍රේ 9 වැනි සියවගේ අත්පිටපත්‍,මැගසාගරටික්ගපළ. 23 

 

ගරපරමාු ප්‍රතිසාංේකරණය නිසා මිනිසුන්ගේ ගපාු භාෂාවලට බයිබලය පරිවර්ත්‍නය කිරීගම් වැඩි 

වීමක් දක්නට ලැබුණි. කිාං ගේම්ේ බයිබලගේ පරිවර්ත්‍කයන්ට ගමම අත්පිටපත් කිසිවක් 

ගනාතිබුණි. 

 

Dick Sztanyo 1985 දී ලිවීය "ග්‍රීක නව ගිවිසුගම් MSS (අත්පිටපත්) 5,336 කට අධික ප්‍රමාණයක් 

(සම්පූර්ණගයන් ගහෝ අර්ධ වශගයන්, ගබාගහෝ ුරට) දැනට ලැයිේතුගත්‍ කර ඇත්‍." 24 ... "ඊට 

අමත්‍රව ගකාපටික්, ආර්ගම්නියානු සහ සිරියැක් ගපෂිගටෝ වැනි පැරණි අනුවාද 2,000 කට වඩා ඇත්‍, 

ඒවායින් ගබාගහාමයක් ගදවන සහ තුන්වන සියවේ වලට අයත් ගේ. එපමණක් ගනාව, අප සතුව 

ලතින් MS පිටපත් 8,000 ක් පමණ ඇත්‍. ගමයට එකතු කරන්න. 'පල්ලි පියවරුන්ගේ' උපුටා 

දැක්වීම් දහේ ගණනක් පුරාණ අත්පිටපත් ගණන: ග්‍රීක අත්පිටපත් 5,000 ක්, ලතින් 10,000 ක් 

සහ ත්‍වත් 9,000 ක් - නව ගිවිසුගම් අත්පිටපත් ගහෝ ගකාටේ 24,000 කට වඩා වැඩි ප්‍රමාණයක් ඇත්‍. 

ගම්වා මුල් පිටපත්වලින් වසර 100 සිට 300 දක්වා කාලයකට අයත් ගේ. 25 “අද ගබාගහෝ අත්පිටපත් 

ඇති බවට සැකයක් නැත්‍. 

පහත්‍ සඳහන් කරුණු සලකා බලන්න: 

ගවනේකම් අක්ෂර විනයාසගේ ගහෝ වයාකරණමය ගගාඩනැගීගම් ගදෝෂ වලින් සමන්විත්‍ බව ගසායා 

ගන්නා ලදී; ලිඛිත්‍ සාංේයා මගින් නිවැරදි කරන ලද සාංේයා වල සමහර වැරදි; සහ පහසුගවන් 

ගණන් ගත්‍ ගනාහැකි ගවනත් සමහර ගවනේකම්; නමුත් කිසිම පිටපත්‍ක ගමම වැරදි 

උරුමක්කරුවන්ගේ අයිතිවාසිකම්වලට බලපෑගේ නැත්‍. කැමැත්ත්‍ ලියා ඇති අත්‍යවශය කාරණා 

වලදී සියලුම පිටපත්වල නිරූපණයන් හරියටම සමාන විය. එහි ප්‍රතිඵලය වූගේ ඔවුන් 

සියල්ලන්ටම ත්‍ෘපතිමත් වන පරිදි වත්ත්‍ ගබදා දීමත්, මුල් පිටපත්‍ පමණක් සාංරක්ෂණය කර 

තිබුණාට වඩා ත්‍ම සීයාගේ කැමැත්ත්‍ ක්‍රියාත්මක කර ඇති බවටත් ඔවුන්ට විේවාසයක් තිබීමයි. 

මක්නිසාද යත් ත්‍නි උරුමක්කාරගයකුගේ අවශයත්‍ාවය මත්‍ එය විකෘති කර තිිය හැකි නමුත්, 



පිටපත් ගදෝෂ සහිත්‍ වුවද, ඒවා විය ගනාහැක. ඉතින්, අලුත් ගිවිසුම සමඟ. පිටපත් වල ගදෝෂ ගසායා 

ගැනීම විමසුමට තුඩු ුන් අනතුරු ඇඟවීමක් විය, 

 

පරිවර්තන ක්රියාවලිය 

 

දැන් පරිවර්ත්‍නය සඳහා ගමම අත්පිටපත් භාවිත්‍ා කිරීගම් විේවාසය ත්‍හවුරු වී ඇති බැවින්, 

ගවනත් භාෂාවලට (භාෂාවලට) පරිවර්ත්‍නය කිරීගම් ඉත්‍ා සාංකීර්ණ කාරණය ආරම්භ කළ හැකිය. 

පරිවර්ත්‍කයන් තීරණය කළ යුත්ගත්: 

➢ මුේධ ප්‍රකාශනයක් ගලස එකට ගත්‍ යුතු වචන ගහෝ වාකය ඛණ්ඩ ගමානවාද? 

➢ ලැගබන භාෂාගේ නියම වචනය කුමක්ද? 

➢ වචනය සක්‍රියද නිෂ්ීයද? එය අතීත්‍, වර්ත්‍මාන ගහෝ අනාගත්‍ කාලයද? 

➢ වචනගේ මගනෝභාවය දර්ශක, අනුපූරක සහ අත්‍යවශයද? 

➢ පරිවර්ත්‍නගේදී භාවිත්‍ා කළ යුතු ක්‍රමගේදය, පරිවර්ත්‍න නයායන් ගමානවාද? 

➢ නව ගිවිසුම සඳහා, කුමන MSS භාවිත්‍ා කළ යුතුද, වැඩිම පිටපත් ඇති MSS, පැරණිත්‍ම 

අත්පිටපත්‍ ගහෝ පරිවර්ත්‍කයන් වඩාත්ම විේවාසදායක ගලස සලකන එකද? එම්එේඑේ 

යනු නිේචිත්‍ පිටපත් ගනාගේ, වසර ගණනාවක් පුරා පැතිරී ඇති අත්‍ර, මුල් ගල්ඛකයන්ගේ 

මත්‍කගයන් උපුටා ගැනීම් පමණක් විය හැකිය. 

➢ කුමන පරිවර්ත්‍න රීති අනුගමනය කරන්ගන්ද නැත්‍ගහාත් නව ඒවා ේථාපිත්‍ කළ යුතුද? 

 

සංවිධානාත්මක, විශ්දේෂණය, වර්ීකරණය සහ සංසන්වදනය 
 

ඕනෑම සැබෑ පරිවර්ත්‍නයක් ආරම්භ කිරීමට ගපර නීති එකඟ විය යුතු අත්‍ර ගල්ඛන විය යුතුය: 

1.ගපළ පවුල්වලට සමාන වශලීන් සහ වයාකරණ සහිත්‍ සමූහ ලිවීම්.27 

A. බයිසැන්තියානු ගහෝ නැගගනහිර - දහවන සියවස, කිාං ගේම්ේ අනුවාදය (KJV) 

පරිවර්ත්‍කයන් විසින් භාවිත්‍ා කරන ලද මූලික පාඨය. 

B. බටහිර - ගබාගහෝ විට අවම විේවාසනීය සහ වඩාත්ම මත්‍ගේදාත්මක. 

C. සිගේරියන් - ඔරිජන් සිගේරියට ගගන එන්නට ඇත්‍ 

ඩී. ඇගලක්සැන්ියන් - ඊජිපතුගේ ඇගලක්සැන්රා හි ගල්ඛකයන් විසින් සහ RSV 

පරිවර්ත්‍කයින් විසින් මූලික ගපළ ගලස භාවිත්‍ා කරන ලදී 

1) වතිකානුව ගහෝ B MSS (හත්‍රවන සියවස) 

2) Sinaiticus ගහෝ Alpha MSS (හත්‍රවන සියවස) 

E. ගකාපටික් 

F. ලතින් වල්ගේ් (ගජගරෝම් පේවන සියවගේ පරිවර්ත්‍නය - කගත්‍ෝලිකයන්). 

G. Syriac ගහෝ Peshitto (සමහර විට ගදවන සියවගේ MSS). 

එච්. "පල්ලි පියවරුන්ගේ" බහුල ලියවිලිවල ඇති උපුටා දැක්වීම්. 

2. අත්ිටපත් අධ්යයනය කරන්වන, "ගපළ විගේචනය", එම්එේඑේ ගදකක් හරියටම සමාන 

ගනාවන බැවින් ගබාගහෝ එම්එේඑේ ගවතින් විචලය කියවීම් භාවිත්‍ා කරමින් ගපළ පවුලකින් 

සම්පාදනය කරන ලද මුල් ගපළ ප්‍රතිනිෂ්පාදනය කිරීගම් අරමුණින්. ගමම ක්‍රියාවලිය ග්‍රීක 

පාඨයක් ගහෝ වර්ගයක් ඇති කරයි. 

ගපළ වර්ග  

A. බයිසැන්ටයින් - එහි ආධාරකරුවන් විසින් බහුත්‍ර පාඨය ගලස හැඳින්ගවන 

බයිසැන්තියානු පාඨගයන් ලබාගගන KJV හි භාවිත්‍ා ගේ. එය Textus Receptus ගලසද 

හැඳින්ගේ. 



B. Westcott-Hort - සාංගශෝධිත්‍ සම්මත්‍ (RSV), ඉාංග්‍රීසි සම්මත්‍ (ESV) සහ ඇමරිකානු 

සම්මත්‍ගේ (ASV) භාවිත්‍ා කරන ඇගලක්සැන්ියානු පාඨගයන් උපුටා ගන්නා ලදී. 

C. Eclectic - "ගහාඳම සාක්ෂි" ප්‍රගේශය භාවිත්‍ා කරන අත්‍ර ASV 28 සිට පරිවර්ත්‍න මගින් 

භාවිත්‍ා කරයි 

“1841දී ඉාංග්‍රීසි Hexapla New Testament මුද්‍රණය කළා. ගමම පාඨමය සාංසන්දනය කිරීගම් 

ගමවලම සමාන්ත්‍ර තීරුවල ගපන්වයි: 1380 Wycliffe, 1534 Tyndale, 1539 Great, 1557 Geneva, 

1582 Rheims, සහ 1611 King James මුළු නව ගිවිසුගම් අනුවාද, මුල් ග්‍රීක පිටපත්‍ පිටුගේ 

ඉහළින්ම ඇත්‍. 19 වන ශත්‍වර්ෂගේ අග භාගය වන විට ඉත්‍ා ගහාඳ ග්‍රීක නව ගිවිසුම් පාඨ 

තුනක් තිබී ඇත්‍: ගෙගල්ේ, ටිගෂන්ගඩෝෆ්ගේ සහ ගවේගකා් සහ ගහෝර්්ගේ. ගපර ඉාංග්‍රීසි 

පරිවර්ත්‍නවල භාවිත්‍ා වූ Textus Receptus වලින් ගමම පාඨයන් ගබාගහෝ ගසයින් වැඩි දියුණු කර 

ඇත්‍. ඒ වන විට විවිධ ගහගබ්‍රේ වචනවල සහ ග්‍රීක වචනවල ගත්රුම ගැන ගබාගහෝ ගද් 

ඉගගනගගන තිබුණා.” 29 

අද එක්සත් බයිබල් සාංගමගේ UBS 4 වන සාංේකරණය. සහ ගනේගල් හි 27 වැනි 

සාංේකරණය. පරිවර්ත්‍නය සඳහා සාමානයගයන් භාවිත්‍ා කරන ග්‍රීක පාඨ ගේ. 

3. රීති ස්ථාිත කරන්වනකුමන ගපාත් ගහෝ ගල්ඛන ඇතුළත් කළ යුතුද සහ/ගහෝ කුමන ඒවාද 

යන්න තීරණය කිරීමටබැහැර කළ යුතුය. 

a. ලිඛිත්‍ව පැහැදිලිව ගහෝ වයාංගගයන් ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනය යැයි පැවසිය යුතුය. 

b. එය එළිදරේ කිරීගම් අරමුණු සඳහා ගදවියන් වහන්ගේගේ නිගයෝජිත්‍යන් ගලස සහතික 

කර ඇති අය විසින් ලියන ලද්දක්ද? 

c. එය සත්‍යද සහ දන්නා සත්‍ය ගල්ඛනවලට පටහැනි ගනාගේද? 

d. එය (එනම්, එකතු කිරීම, කියවීම සහ භාවිත්‍ා කිරීම) ගදවියන් වහන්ගේගේ ගසනඟට 

(පැරණි ඊශ්‍රායලය, නව පල්ලිගේ) සාංයුතිගයන් පසු වහාම ලැබුණිද? 

e. එය ලියා ඇත්ගත් බලධාරි ගල්ඛකගයකු, පල්ලිගේ මුල් ගලක් ගහෝ සිුවීම් ඇසින් ුටු 

සාක්ෂිකරුගවකු විසින්ද? 

f. ගචෝදනා කරන සිුවීම් ගැන දන්නා අයට ඒවා පරීක්ෂා කිරීමට අවේථාවක් තිගබ්ද? පරීක්ෂා 

කළ හැකි වීමට නම්, ඒවා ඔවුන්ගේ සත්‍යත්‍ාව විනිේචය කරන අයගේ ජීවිත්‍ කාලය තුළ 

සිු වී තිිය යුතුය. 30 

පහත්‍ ලැයිේතුගත්‍ කර ඇති උදාහරණ ගබාගහෝ බයිබල්වල බැහැර කර ඇති නමුත් ත්‍වත් ගබාගහෝ 

ගද් ඇත්‍. 31ගම්වා ගමගේ සාරාාංශ කළ හැක. 

a) ප්‍රමාද වැඩියි ලියා ඇත්‍ 

b) අගපෝේතුළුවරගයකු ගහෝ සමීපත්‍මගයකු විසින් ලියන ලද්දක් ගනාගේ 

c) දන්නා සත්‍ය ගල්ඛනවලට පටහැනියි (මිථයාදෘෂ්ටික). 

 

Apocryphaගහගබ්‍රේ අනුවාද ගනාමැති ග්‍රීක ගසපූඅජින්් අත්පිටපත් වලින් විය. 32 

 

ක්ගලමන්්ගේ ලිපිය Iක්‍රි.ව. 95-6 පමණ ගරෝම පල්ලිගේ නමින් ලියා ඇති අත්‍ර සමහර මුල් 

කැගනානිකල් ලැයිේතුවලට ඇතුළත් විය. Clement I යනු කැනනය තුළ ගනාමැති පැරණිත්‍ම 

ක්‍රිේතියානි අත්පිටපත්‍යි. ගමම ලිපිය දැන් "අගපාේත්‍ලික පියවරුන්" නම් අත්පිටපත් 

සමූහයක ගකාටසක් ගලස වර්ගීකරණය කර ඇත්‍, ගේරිත්‍යන් සහ ගේසුේ ක්‍රිේතුේගේ 



ජීවිත්‍ය ඇසින් ුටු අගනකුත් සාක්ෂිකරුවන් ත්‍වමත් ජීවතුන් අත්‍ර සිටියදී ලියන ලද 

අත්පිටපත් සමූහයකි. 

දිරාපත්වීම:ගේරිත්‍යන් ගදාගළාේ ගදනා හරහා ජාතීන්ට ේවාමීන්ගේ ඉගැන්වීම. ඩිඩගච් යනු 

පූජා භාෂාව භාවිත්‍ා ගනාකරන එහි දිවය සත්ප්‍රසාද ගේවය සඳහා ප්‍රසිද්ධ සදාචාරාත්මක උපගදේ 

සහ පල්ලි භාවිත්‍ගේ අත්ගපාත්‍කි. 1875 දී ගකාන්ේටන්ටිගනෝපල්හි ශුද්ධ ගසපුල්චර්ගේ 

ගජරුසලගම් ආරාමගේදී එය නැවත්‍ ගසායා ගන්නා ගත්‍ක් ඩිඩගච් සියවේ ගණනාවක් "අහිමි" 

විය. ක්ගලමන්් I ගමන්ම, ඩිඩගච් ද දැන් "අගපාේත්‍ලික පියවරුන්" නමින් හැඳින්ගවන 

අත්පිටපත් සමූහයක ගකාටසකි, එය "පල්ලි පියවරුන්" නම් විශාල කණ්ඩායමක 

පැරණිත්‍ම ගල්ඛන ගේ. 

ජේටින් මාටියර්ගේ පළමු සමාව:ජේටින් මාටර් යනු වඩාත් ප්‍රසිද්ධ ක්‍රිේතියානි 

ක්ෂමාලාපකයන්ගගන් ගකගනකි (ඇදහිල්ගල් ආරක්ෂකයින්). ඔහු උපත්‍ ලැබුගේ ක්‍රිේතු 

වර්ෂ 100දී පමණ සමාරිගේ ගෂගකම්හිදීය. 130 දී පමණ ඔහු ක්‍රිේතියානි ආගමට හැරිණි. 

ජේටින්ගේ කෘති දැන් "පල්ලි පියවරුන්" නම් අත්පිටපත් සමූහයක ගකාටසකි. ඔහුගේ 

පළමු සමාව ඉල්ලීම ක්‍රිේතියානීන්ට එගරහිව එල්ල වී ඇති විවිධ ගචෝදනාවලින් ඔවුන් 

ප්‍රතික්ගෂ්ප කිරීමට සහ ක්‍රිේතියානි ආගම සාධාරණීකරණය කිරීමට උත්සාහ කරයි. 

ගත්‍ෝමේගේ සුවිගේෂයමිථයාදෘෂ්ටික ගලස නම් කරන ලද කණ්ඩායමකින් ිහි වූ ගපාත්‍ක 

උදාහරණයකි. එය ඥානවාදී ලියවිල්ලකි. 1945 දී ඊජිපතුගේ නාේ හම්මාඩි හිදී ගසායාගත් 

ක්‍රිේතියානි ඥානවාදී අත්පිටපත් අතුරින්, ගත්‍ෝමේගේ සුවිගේෂය කැගනානිකල් ගපාත් සමඟ 

වඩාත්ම සමානකම් දක්වයි. එය ගේසුේවහන්ගේගේ කියමන් 114ක (ගලාජියා) එකතුවකි, 

ගබාගහෝමයක් බයිබලගේ සහ අගනකුත් විද්වතුන් විසින් ක්‍රිේතුේවහන්ගේගේ සැබෑ 

කියමන් ගලස සලකන ඒවාට සමාන ඒවා ගේ. ගත්‍ෝමේ ලියා ඇත්ගත් ක්‍රිේතු වර්ෂ 140 

(ක්‍රිේතියානි ගහෝ ගපාු යුගය) පමණ සිරියාගේදී විය හැකිය. 

ගත්‍ෝමේගේ ළදරු ශුභාරාංචියඑය ආරම්භ වන්ගන් පේ හැවිරිදි ගේසුේ වහන්ගේ මගඩන් 

ගේ කුරුල්ලන් ගදාගළාේ ගදගනකු සෑදීම පිළිබඳ කත්‍ාවකිනි. ඔහු අත්පුඩි ගසයි; ඔවුන් 

ජීවයට පැමිණ පියාසර කරති. ලේසන කත්‍ාවක් හැබැයි ඊලග කත්‍ාගවදි ගේසු ළමය 

ගකාල්ගලකුට ශාප කරලා ඌව මැලගවන්න හදනවා. පසුව ත්‍වත් දරුගවකු ඔහුගේ උරහිගේ 

හැපී ඔහුට පහර ුන් විට ගේසුේ ගකෝපයට පත් විය! ගදවන සියවස ත්‍රම් පැරණි විය හැකි 

ගමම ශුභාරාංචිය ගත්‍ෝමේගේ ඥානවාදී ශුභාරාංචියට වඩා ගවනේ ගපාත්‍කි. 

ආදම් සහ ඒවගේ ජීවිත්‍ය:උත්පත්ති ගපාගත් ඇති ගද්ට වඩා මැවිල්ල පිළිබඳ 

සවිේත්‍රාත්මක කථාවක්, ගමම ගපාගත්‍හි ඊර්ෂයාව ඇති ගද්වදූත්‍යන්, වඩා වාංක සර්පගයකු 

සහ ඒවගේ දෘෂ්ටිගකෝණගයන් කරුණාගවන් වැටීම පිළිබඳ වැඩි විේත්‍ර ඇතුළත් ගේ. 

ජුිලි ගපාත්‍:ගමම අපැහැදිලි ගහගබ්‍රේ පාඨය සියවේ ගණනාවක් පුරා කිතුනුවන් පීඩාවට පත් 

කළ ප්‍රේනයකට පිළිතුරක් සපයයි -- ආදම් සහ ඒවට සිටිගේ පුතුන් පමණක් නම් සහ 

ගවනත් මිනිසුන් ගනාසිටිගේ නම්, මනුෂයත්වය ිහි කගේ කවුද? ආදම් සහ ඒවට දරුවන් 

නව ගදගනකු සිටි බවත් කායින්ගේ බාල ගසාගහායුරිය වූ අවන් ඔහුගේ ිරිඳ වූ බවත් ගමම 

පාඨගයන් ගහළි ගේ. මනුෂයත්වය උපදින්ගන් වයභිචාරගයන් ය යන අදහස රැඩිකල් සහ 

මිථයාදෘෂ්ටික විය හැකිය. 

ඒගනාක්ගේ ගපාත්‍: ගමම ගපාත්‍ නූත්‍න යුගගේ ක්‍රියාදාම චිත්‍රපටයක් ගමන් කියවන අත්‍ර, 

වැටුණු ගද්වදූත්‍යන්, ගල් පිපාසිත්‍ ගයෝධයන්, වඩ වඩාත් ගදෝෂ සහිත්‍ මනුෂයත්වගේ නිවහන 

බවට පත් වූ පෘථිවිය සහ ගබාගහෝ බටහිර බයිබල්වල ේථානයක් ප්‍රතික්ගෂ්ප කළද ලබා දිය 



යුතු දිවය විනිේචයක් ගැන කියයි; එය ඉතිගයෝපියානු කිතුනුවන් විසින් සියවේ ගණනාවක් 

තිේගේ භාවිත්‍ා කර ඇත්‍. ගමම ගපාගත් විශාල ගකාටේ මළ මුහුගද් ලියවිලිවල ගකාටසක් 

ගලස ගසායාගගන ඇත්‍. 

ගේම්ේගේ ගප්‍රාගටාවැන්ජලියනය: ගමම ගපාත්‍ කනයා මරිය තුමියගේ ජීවිත්‍ය, ඇගේ 

ගදමාපියන්, ඇගේ උපත්‍ සහ ඇගේ ගයෞවනය, නව ගිවිසුගම් ශුභාරාංචි වල දක්නට 

ගනාලැගබන නමුත් ගබාගහෝ මුල් කිතුනුවන් විසින් ආදරය කරන ලද කථාන්දර ඉදිරිපත් 

කරයි. 

මරියාගේ ශුභාරාංචිය:ගමම ඥානවාදී පාඨගයන් ගහළි වන්ගන් මරියා මේදගල්නා 

ගේරිත්‍වරියක්, සමහරවිට ප්‍රමුඛ ගපගේ අගපාේතුළු වරියක්, ගණිකාවක් ගනාවන බවයි. 

බයිබලගේ සමහර පාඨයන් ක්‍රිේතියානි ප්‍රජාව තුළ කාන්ත්‍ාවන්ගේ හඬ ප්‍රතික්ගෂ්ප කරන 

බවක් ගපගනන්නට තිබුණද, ගමම පාඨය පල්ලිගේ කාන්ත්‍ාවන්ගේ භූමිකාව පිළිබඳ 

විවාදයට තුඩු ගදයි. 

නිගකාගද්මේගේ ශුභාරාංචිය:ගමය ගේසුේගේ නඩු විභාගය සහ මරණයට පත් කිරීම සහ 

ඔහු නිරයට බැසීගම් කත්‍ාවයි. ගමම ශුභාරාංචියට අනුව ගැලවුම්කරුවා සාත්‍න් ගකගරහි ත්‍ම 

බලය ත්‍හවුරු කරන්ගන් ආදම්, ගයසායා සහ ආබ්‍රහම් වැනි කුලගදටුවන් නිරගයන් නිදහේ 

කරමිනි. 

ගපත්‍ෘේගේ එළිදරේව:ගපත්‍ෘේගේ එළිදරේව ුෂ්ට ක්‍රියා කරන්නන්ට දඬුවම්වලින් මිදීමට 

මාර්ගයක් ඇති බව ගයෝජනා කරන අත්‍ර එළිදරේගේ ත්‍ර්ජනය ගදවියන් වහන්ගේ 

මිනිසුන්ව සදාචාරාත්මක ජීවිත්‍යක් ගත්‍ කිරීමට සහ අඩු පේ කිරීමට ිය ගැන්වීමට 

මාර්ගයක් බව අඟවයි. 

4. පරිවර්තන නයායන්වගහෝ වඩාත්ම සුුසු යැයි සැලගකන ක්රම තීරණය කළ යුතුය. 

A. ඉත්‍ා වචනාර්ථගයන් (වචන භාවිත්‍ගේ වයාකරණ ආකෘතිය, වාකය වුහය සහ අනුකූලත්‍ාව 

රඳවා ගැනීමට උත්සාහ කිරීම). Young's Literal Translation සහ Interlinear Bibles උදාහරණ 

ගේ 

B. නවීකරණය කරන ලද වචනාර්ථගයන් ගහෝ විධිමත් සමානාත්මත්‍ාවය - වචනගයන් වචනය. 

C. ගතික සමානාත්මත්‍ාවය - චින්ත්‍නය සඳහා සිතීම. ගතික සමානාත්මත්‍ාවයට ගමම නයාය හා 

සම්බන්ධ වැඩි ආත්මීයත්වයක් සහ පරාවර්ත්‍නයක් ඇත්‍, එය සමහර දැඩි 

විගේචනවලට දායක වන නමුත් සාමානයගයන් කියවීමට වඩා පහසුය. 

D. අනවශය ගලස නිදහේ (පරිවර්ත්‍කයන්ගේ මත්‍ය පරිවර්ත්‍කයන්ගේ අදහස 

පරිවර්ත්‍කයන්ගේ අදහස ගලස අර්ථ දැක්වීමට සුළු ගහෝ කිසිු සැලකිල්ලක් ගනාමැතිව). 

E. භාෂාමය ගහෝ ආසන්නත්‍ම ේවභාවික සමාන පරිවර්ත්‍නය 

 

5. අත්ිටපත් දපළ පවුල සහ භාවිතා කිරීමට දපළ වර්ගය. පවතින පැරණිම 

අත්පිටපත් භාවිත්‍ා කළ යුත්ගත් කුමන අත්පිටපත්‍ද; උදා, ක්‍රි.ව. 350 ට ආසන්න ඒවා ගහෝ 

ගබාගහෝමයක් පවතින නමුත් ගබාගහෝ කලකට පසුව ඇති පිටපත්? 

 

6. ු ේ වචන සහ අර්ථයන්ව සතයව සිටින්වන. ලබා ගන්නා භාෂාගේ ගබාගහෝ වචන මාරු කරන 

භාෂාව ගමන් විවිධ අර්ථයන් ඇත්‍. එබැවින්, මුල් පිටපගත් අර්ථය ගගනහැර දැක්වීමට භාවිත්‍ා 

කළ යුතු, ලැගබන භාෂාගේ වඩාත්ම සුුසු වචනය තීරණය කිරීගම්දී ගබාගහෝ ගසයින් සිත්‍ා බැලිය 

යුතුය. ගපර සහ වත්මන් පරිවර්ත්‍නවල එක් උදාහරණයක් නම් ග්‍රීක වචනය වන බැපටිගසෝ 

යන්ගනහි අර්ථය වන්ගන් ගිල්වීම, ගිලීම ගහෝ යටවීම (භූමි කිරීම) යන්නයි. එය ගිල්වීම, වත් 



කිරීම ගහෝ ඉසිය ගලස පරිවර්ත්‍නය කළ යුතුද? ගමම අවේථාගවහිදී, පරිවර්ත්‍කයින් 

පරිවර්ත්‍නය ගනාකිරීගමන් ගද්ශපාලන බලපෑම්වලට යටත් වූ නමුත් ග්‍රීක වචනය අක්ෂර 

පරිවර්ත්‍නය කිරීගමන් බේතීේම කරන්න යන නව වචනයක් නිර්මාණය කළහ. ගමම නව 

වචනය එහි අර්ථය තුළ වත්මන් භාවිත්‍යන් ඇතුළත් කිරීමට ඉඩ ලබා ුන්ගන්ය. එබැවින් 

බලපෑම් සහ ගද්ශපාලනය අවාංකභාවය ජය ගත්ගත්ය. 

 

මුේධ ප්‍රකාශන ගත්රුම් ගනාගත්‍ ගහාත් ගැටළු ඇති කළ හැක, උදා: "fox in the hen house" යන 

ඉාංග්‍රීසි වාකය ඛණ්ඩය හිවලුන් ගහෝ ගේන් නිවාස සමඟ කිසිු සම්බන්ධයක් නැත්‍. මාරු කරන 

භාෂාගේ එවැනි ප්‍රකාශන භාවිත්‍ා වන බව යගමකු ගනාදැන සිටිය හැකිය. එගේම, UNCALS ගහෝ 

cursives අත්පිටපත්වල හිේ ගහෝ විරාම ලකුණු ගනාතිබූ බැවින්, "godisnowhere" වැනි අකුරු 

වැලකින් "ගදවියන් වහන්ගේ ගකාගේවත් නැත්‍" ගහෝ "ගදවියන් වහන්ගේ දැන් ගමහි සිටී" යන්න 

අදහේ කළ හැකිය. සන්දර්භය විසින් නිවැරදි ගද් තීරණය කළ යුතුය. 

වචනයට වචනය පරිවර්තන දුෂ්කරතා33 

 

විවිධ භාෂාවලට ගවනත් භාෂාවලට ගනාපැමිගණන විවිධ මගනෝභාවයන් සහ ආත්‍තීන් ඇති බැවින් 

වචනය සඳහා වචනය පරිවර්ත්‍නය කළ ගනාහැක. නිදසුනක් වශගයන්, 1 ගකාරින්ති 16: 8-9 හි 

ගමගේ සඳහන් ගේ: "නමුත් මම ගපන්ත්‍ගකාේත්‍ දිනය දක්වා එපීසගේ රැඳී සිටිමි, මක්නිසාද යත් 

ඵලදායී වැඩ සඳහා විශාල ගදාරක් මට විවෘත්‍ වී ඇති අත්‍ර මට විරුද්ධ වන ගබාගහෝ ගදගනක් සිටිති" 

(NIV). 

වචනගයන් වචනය: ගපන්ත්‍ගකාේත්‍ දිනය දක්වා එපීසගේ දිගටම පවතිනු ඇත්‍. මට විශාල හා 

ඵලදායී ගදාරක් විවෘත්‍ වූ අත්‍ර ගබාගහෝ විරුද්ධවාදීන්. 

සමහර විට ග්‍රීක ශුභාරාංචි ගහෝ රූපක නිසා ඉාංග්‍රීසිගයන් වචනාර්ථ පරිවර්ත්‍න ගත්රුමක් නැත්‍. 

ක්‍රියා 17:18 (GWT) සමහර එපිකියුරියානු සහ ේගටායික දාර්ශනිකයන් ඔහු සමඟ සාකච්ඡා කළා. 

සමහරු ඇහුවා, "ගමාකක්ද ගම් බබ්ලිාං ගමෝඩයා (ශුක්‍රාණු-බීජ අහුලන්නා, බබ්ලර් ගහෝ ඕපාදූපකාරයා) 

කියන්න හදන්ගන්?" ගවනත් පරිවර්ත්‍න සඳහන් කරයි; "ඔහු විගද්ශ ගදවිවරුන් ගැන කත්‍ා 

කරනවා වගේ." දාර්ශනිකයන් ගම් ගද්වල් කීගේ පාවුල් ගේසුේ ගැන ශුභාරාංචිය ප්‍රකාශ කළ නිසාත් 

මිනිසුන් නැවත්‍ ජීවත් වන බව පැවසූ නිසාත් ය. 

1 ගත්‍සගලෝනික 4:4 (NIV) …ඔබ සෑම ගකගනකුම ත්‍ම ශරීරය (Skeuos ktaomai en hagiasmo) ශුද්ධ 

හා ගගෞරවනීය ආකාරගයන් පාලනය කිරීමට ඉගගන ගත්‍ යුතුය. [skeuos, (යාත්‍රාවක්, උපකරණයක්, 

ගෘහ උපකරණ, ගෘහ උපකරණ) ktaomai (ලබා ගැනීමට, අත්පත් කර ගැනීමට, අයිති කර ගැනීමට, 

ලබා ගැනීමට, සන්ත්‍කගේ ත්‍බා ගැනීමට, සැපයීමට, මිලදී ගැනීමට) en (ගැන, පසු, විරුද්ධ, පාගේ, 

තුළ, සම්පූර්ණගයන්ම, අත්‍ර, ගලස, දී, ගපර, අත්‍ර) hagiasmo (පවිත්රත්වය; ශුද්ධකම, 

විශුද්ධිකරණය, ගගෞරවය පූර්වාදර්ශය)] 

සමහර වචනවල සන්දර්භය අනුව ගවනේ අර්ථ ඇත්‍. උදාහරණයක් ගලස, ේරීක වචනය 

splagchnon - බඩවැල්, බඩවැල්, ගසගනහස, දයාව, අනුකම්පාව. 

 

උදාහරණයක් ගලස ක්‍රියා 1:18 හි සඳහන් ගේ (NIV) “ඔහුගේ ුෂ්ටකමට ලැබුණු විපාකගයන් යූදේ 

ගකත්‍ක් මිල දී ගත්ගත්ය. එහිදී ඔහු හිස ඔසවමින් වැටී, ඔහුගේ ශරීරය පිපිරී, ඔහුගේ සියලු 

බඩවැල් (ේපලැේක්ගනාන්) පිටත්‍ට ගලා ගිගේය" සහ පිලිපපි 1:8 (KJV) පවසන්ගන් "ගදවියන් 

වහන්ගේ මාගේ වාර්ත්‍ාවයි, මම ඔබ සියල්ලන්ම ගේසුේ වහන්ගේගේ බඩවැල්වල 

(ේපලැේච්ගනාන්) ගකාපමණ ආශා කරනවාද? ගේසුේ." 

 



බයිබල් විශාරදයින් පරිවර්ත්‍නගේ නවීකරණය කරන ලද වචනාර්ථ නයාය, සාරාාංශ ගපළ 

වර්ගය සහ ඇගලක්සැන්ියානු ගපළ පවුල භාවිත්‍ා කරමින් පරිවර්ත්‍නය මත්‍ විේවාසය 

ත්‍ැබීමට නැඹුරු ගවති. ගකගේ ගවත්‍ත්, NKJV විසින් බයිසැන්තියානු පවුල, බයිසැන්තියානු 

වර්ගය සහ නවීකරණය කරන ලද වචනාර්ථ නයාය භාවිත්‍ා කළ අත්‍ර, ASV විසින් 

ඇගලක්සැන්ියානු ගහෝ බටහිර පවුල, ගවේ්ගකා්-ගහෝර්් වර්ගය සහ නවීකරණය කරන 

ලද වචනාර්ථ නයාය භාවිත්‍ා කළ අත්‍ර NIV ඇගලක්සැන්ියානු ගහෝ බටහිර පවුල, Westcott-Hort 

වර්ගය සහ ගතික භාවිත්‍ා කගේය. සමානාත්මත්‍ා න්යාය. ගතික සමානාත්මත්‍ා පරිවර්ත්‍න නයාය 

වඩාත් ආත්මීය වන අත්‍ර පරාවර්ත්‍නයට නැඹුරු ගේ, එබැවින් අඩු විේවාසදායක ගලස සැලගක්. 

 

ුේ පරිවර්තන 

 

පළමු පරිවර්ත්‍කයින් ආරම්භ වූගේ "අගපාේත්‍ලික පියවරු" සහ මුල් "පල්ලි පියවරුන්ගේ" 

අත්පිටපත්, ගකාටේ සහ ගල්ඛන කිහිපයකින් ඔවුන් ගබාගහෝ විට ගේරිත්‍යන්ගේ ගල්ඛනවලින් 

උපුටා ගත් බැවිනි. වසර ගණනාවකට පසු ගබාගහෝ අමත්‍ර ගල්ඛන ගසායා ගැනීම නව සහ වැඩිදියුණු 

කරන ලද ග්‍රීක ගපළට ගේතු වූ අත්‍ර එය සාමානයගයන් සමහර මත්‍ගේදාත්මක ගේද ගහෝ වචන 

පැහැදිලි කරන අත්‍ර අගනක් ඒවා ගැන සැක මතු කරයි. 

 

නව ගිවිසුගම් මුල් පරිවර්ත්‍නවලට ඒවා පරිවර්ත්‍නය කරන ලද ග්‍රීක අත්පිටපත් පිළිබඳ වැදගත් 

අවගබෝධයක් ලබා දිය හැකිය. 13 

 

180 ක්රි.ව. ග්‍රීක භාෂාගවන් නව ගිවිසුගම් මුල් පරිවර්ත්‍න ලතින්, සිරියැක් සහ ගකාපටික් 

අනුවාදවලට ආරම්භ විය. 

 

195 ක්රි.වලතින් භාෂාවට පැරණි සහ නව ගිවිසුගම් පළමු පරිවර්ත්‍නගේ නම පැරණි ලතින් ගලස 

හැඳින්ගේ. ගිවිසුම් ගදකම ග්‍රීක භාෂාගවන් පරිවර්ත්‍නය කර ඇති අත්‍ර අද පිටපත් ගනාමැත්‍. 160-

220 පමණ උතුරු අප්‍රිකාගේ ජීවත් වූ සහ ගද්වධර්මය පිළිබඳ නිබන්ධන ලියා ඇති පල්ලිගේ 

පියතුමා වන ටර්ූලියන් විසින් පැරණි ලතින් භාෂාගවන් ගකාටේ උපුටා දැක්වීම් වලින් ගසායා ගන්නා 

ලදී. 

 

300 ක්රි.වපැරණි සිරියැක් යනු නව ගිවිසුම ග්‍රීක භාෂාගවන් සිරියැක් භාෂාවට පරිවර්ත්‍නය කිරීමකි 

[ඇසිරියානුවන් මැගරානයි් සහ කල්දියන් සඳහා විය හැකි ආර්ගම්නියානු උපභාෂාවකි.(rd)]. 

 

300 ක්රි.වගකාපටික් අනුවාද: ඊජිපතුගේ උපභාෂා හත්‍රකින් ගකාපටික් කත්‍ා කරන ලදී. ගමම 

උපභාෂා හත්‍රටම බයිබලය පරිවර්ත්‍නය කර ඇත්‍. 

380 ක්රි.වපැරණි ලතින් භාෂාවද ඉත්‍ාලිය ගලස හඳුන්වනු ලැබුගේ විේවාස කළ ගනාහැකි බවයි. "ගම් 

කාලය වන විට එකිගනකට ගවනේ පරිවර්ත්‍න රාශියක් පැවති අත්‍ර, අවශය වූ විට අභියාචනයක් 

ඉදිරිපත් කළ හැකි අණ ගදන අධිකාරියක් කිසිවකුට ගනාතිබුණි. එය පවතින පරිවර්ත්‍නවල 

පවතින අවුල් සහගත්‍ ත්‍ත්ත්වය සහ ඒවාගේ අපගමනය සලකා බැලීමයි. සහ ගවනේකම්, 

[පාපතුමා] ඩැමසේ විසින් ගජගරාම්ව ඔහුගේ කාර්යයට පත් කිරීමට සහ ගජගරාම් එය භාර ගැනීමට 

ගයාමු කගේය." 14 

 

"ගබාගහෝ විශාරදයන් විේවාස කරන්ගන් අළුත් ගිවිසුගම් සියල්ල මුලින් ග්‍රීක භාෂාගවන් රචනා වී ඇති 

බවයි. ප්‍රධාන ගපළ සම්ප්‍රදායන් තුන සමහර විට බටහිර ගපළ වර්ගය, ඇගලක්සැන්ියානු ගපළ 

වර්ගය සහ බයිසැන්තියානු පාඨ වර්ගය ගලස හැඳින්ගේ. අත්පිටපත්, ගවනත් භාෂාවල පැරණි 



අනුවාද කිහිපයක් ද ඇත්‍, ඒවායින් වඩාත් වැදගත් වන්ගන් සිරියැක් (ගපෂි්ටා සහ ඩයගටසගරාන් 

ශුභාරාංචි සාංහිඳියාව ඇතුළුව) සහ ලතින් (ගවටේ ලැටිනා සහ වල්ගේ් යන ගදකම) ය. 

 

"විශාරදයින් කිහිප ගදගනක් ඇරමයික ප්‍රමුඛත්වය විේවාස කරති - ග්‍රීක නව ගිවිසුගම් ගකාටේ 

ඇත්ත්‍ වශගයන්ම ඇරමයික මුල් පිටපත්‍ක, විගේෂගයන් මගත්‍ේගේ සුවිගේෂගේ 

පරිවර්ත්‍නයකි. ගමයින් කුඩා සාංඛයාවක් සිරියැක් ගපෂි්ටා මුල් පිටපත්‍ නිගයෝජනය කරන බව 

පිළිගන්නා අත්‍ර, ගබාගහෝ ගදගනක් එය පිළිගනිති. මුල් පිටපත්‍ ප්‍රතිනිර්මාණය කිරීම සඳහා වඩාත් 

විගේචනාත්මක ප්‍රගේශයක්." 

 

"4 වන ශත්‍වර්ෂගේ දී, ලතින් භාෂාව ගපාු භාෂාව ගලස ග්‍රීක් ගවනුවට ආගද්ශ කිරීමට පටන් 

ගත්ගත්ය. ලතින් පරිවර්ත්‍න කිහිපයක්, ගබාගහෝ විට සාවදය, සාංසරණයට කාන්ු විය. පල්ලියට 

නිල පරිවර්ත්‍නයක් අවශය විය. 

 

ලතින්ව වේදේට් 

"දමසේ පාපතුමා එම කාර්යය ඔහුගේ ගද්වධර්ම උපගද්ශක සහ සමහර විට එවකට සිටි 

වඩාත්ම උගත් මිනිසා වූ ගජගරාම්ට පැවරුගේය. ගජගරාම්ගේ පරිවර්ත්‍නය, ලතින් වල්ගේ් 

(අශිෂ්ට ගහෝ ගපාු  අර්ථය) ගලස හැඳින්වූ අත්‍ර එය මධ්යකාලීන යුගගේ බයිබලය බවට පත් 

විය." 

 

ගජගරාම් බටහිර රටවල ඉත්‍ා බලගතු වුවත්, ඕත්‍ගඩාක්ේ ගලස සියල්ලන් විසින් පිළි ගනාගත් 

දාර්ශනික-ගද්වධර්මවාදි ඔරිජන්ගේ ශිෂයගයක් සහ විශිෂ්ට රසිකගයක් විය. 

 

ගජගරාම් විසින් සාංගශෝධනය කිරීමට නියමිත්‍ව තිබූ පැරණි ලතින් අනුවාදය ගනාගහාත් Itala, එහි 

නව ගිවිසුම එම යුගගේ ග්‍රීක අත්පිටපත් වලින් පරිවර්ත්‍නය කරන ලද ක්‍රි.ව. 157 ට පසුව ගනාව 

ගදවන සියවස දක්වා දිව ගිගේය. එහි පිටපත් බහුත්‍රයක් ත්‍වමත් බටහිර සම්ප්‍රදායික පාඨ 

සමඟ ප්‍රධාන වශගයන් අනුරූප විය. නමුත් ගබාගහෝ ගදගනක් දූෂණයට ලක්ව ඇති අත්‍ර ඊනියා 

යුගේිගයෝ-ඔරිජන් සම්ප්‍රදාගේ ග්‍රීක අත්පිටපත් ගමන් වූ අත්‍ර, ක්‍රිේතු වර්ෂ 200 ත්‍රම් ඈත්‍ 

අතීත්‍ගේ පැතිර ගිය මිථයාදෘෂ්ටික හා අර්ධ-මිථයාදෘෂ්ටික දූෂිත්‍යන්ගගන් බලපෑමට හා අර්ධ 

වශගයන් සාංේගල්ෂණය කරන ලද අත්‍ර ගජගරාම් පක්ෂව සාංගශෝධනය කිරීමට නැඹුරු විය. 

ගම්වායින් සහ ඔහුගේ ගද්වධර්මවාදී නැඹුරුව පැරණිත්‍ම ඉටලික් ගහෝ ඉත්‍ාලයට වඩා වැඩි ය, සහ 

අගපෝක්‍රිෆල් ගපාත් කිහිපයක් ඇතුළත් විය. ත්‍වද, ඔහු සහ ඔහු ප්‍රමුඛත්වය ුන් දූෂිත්‍ ග්‍රීක 

අත්පිටපත් ගහලිදරේ කරමින් බටහිර ප්‍රබල විද්වතුන් කිහිප ගදගනකු විසින් ඔහුව අර්ධ 

වශගයන් පරීක්ෂා කරනු ලැබුවද, 

 

1500 ගණන්වල ගරපරමාු  ප්‍රතිසාංේකරණය ගත්‍ක් ලතින් වල්ගේ් බටහිර පල්ලිගේ බයිබලය 

බවට පත්විය. එය අද දක්වාම ගරෝමානු කගත්‍ෝලික පල්ලිගේ බලයලත් පරිවර්ත්‍නය ගලස පවතී. 

 

ශත්‍වර්ෂ ගණනාවක් ගත්‍ වන විට ලතින් භාෂාව උගතුන්ගේ භාෂාව බවට පත් වූ නමුත් ගබාගහෝ 

මිනිසුන් කත්‍ා කරන භාෂාව ගනාගේ. බයිබලය ලතින් භාෂාගවන් කියවන නමුත් ජනත්‍ාවට එය 

ගත්රුම් ගැනීමට ගනාහැකි විය. "ග්‍රීක භාෂාගවන් නව ගිවිසුගම් මුල්ම මුද්‍රිත්‍ සාංේකරණය 1516 දී 

ගෆ්‍රාගබන් මුද්‍රණාලගයන් පළ විය. එය සම්පාදනය කරන ලද්ගද් ගඩ්සිගඩ්රියේ ඉරැේමේ විසින් මෑත්‍ 

කාලීන ග්‍රීක අත්පිටපත් කිහිපයක්, බයිසැන්තියානු සම්ප්‍රදාගේ, [පසුගිය අත්පිටපත් පහක් ගහෝ 

හයක් පමණි. දහවන සියවගේ සිට දහතුන්වන සියවස දක්වා වූ අත්පිටපත් සහ ඔහු සතුව තිබූ 

මුල් පිටපත්වලට වඩා පහත් (rd)] ගලස සලකනු ලැබූ අත්‍ර, ඔහු ග්‍රීක පාඨයක් ගනාතිබූ Vulgate 



ගකාටේවලින් පරිවර්ත්‍නය කිරීගමන් ඔහු සම්පූර්ණ කගේය. ඉරැේමේ ගැඹුරු ආගමික ගරෝමානු 

කගත්‍ෝලිකගයකි. 

 

දටක්ස්ටස් දරදස්ටස් 

"විගේචනාත්මක උපකරණ සහිත්‍ පළමු සාංේකරණය (අත්පිටපත්වල විචලය කියවීම්) 1550 දී 

පැරිසිගේ ගරාබ් එේටියන් මුද්‍රණකරු විසින් නිෂ්පාදනය කරන ලදී. ගමම සාංේකරණගේ සහ 

ඉරැේමේ හි මුද්‍රණය කරන ලද ගපළ වර්ගය ගටක්ේටේ රිගසපටේ (ලතින් භාෂාගවන් ලැබුණු 

ගපළ ගලස හැඳින්ගේ. '), 1633 එල්ගසවියර් සාංේකරණගේ එයට ලබා දී ඇති නම, එය එය 'nunc ab 

omnibus receptum' ('දැන් සියල්ලන්ටම ලැබී ඇත්‍') යන පාඨය ගලස නම් කර ඇත්‍. එය මත්‍, 

ගප්‍රාගත්‍ේත්‍න්ත්‍ ප්‍රතිසාංේකරණගේ පල්ලි ේවභාෂා භාෂාවට ඔවුන්ගේ පරිවර්ත්‍න පදනම් කර 

ගගන ඇත්‍. , කිාං ගේම්ේ අනුවාදය වැනි. 

 

"ගකෝගඩක්ේ සයිනයිටිකේ සහ ගකෝගඩක්ේ වතිකානුේ වැනි පැරණි අත්පිටපත් ගසායා ගැනීම, 

විද්වතුන් ගමම පාඨය පිළිබඳ ඔවුන්ගේ මත්‍ය සාංගශෝධනය කිරීමට ගේතු විය. 1831 දී කාල් 

ලච්මන්ගේ විගේචනාත්මක සාංේකරණය, හත්‍රවන සියවගේ සහ ඊට ගපර අත්පිටපත් මත්‍ 

පදනම්ව, මූලික වශගයන් නිරූපණය කිරීමට අදහේ කරන ලදී. Textus Receptus අවසාන 

වශගයන් ප්‍රතික්ගෂ්ප කළ යුතු බව.පසුකාලීන විචාර ග්‍රන්ථ පදනම් වී ඇත්ගත් වැඩිුර විද්වත් 

පර්ගේෂණ සහ නව ගිවිසුගම් ගල්ඛනවල සාංයුතිගේ දශක කිහිපයක් ඇතුළත්‍ සමහර 

අවේථාවලදී පැපිරේ ගකාටේ ගසායාගැනීම මත්‍ ය.එය ගම්වා පදනම් කරගගනය නවීන පරිවර්ත්‍න 

ගහෝ පැරණි පරිවර්ත්‍නවල සාංගශෝධන සියල්ලම පාගේ, සියවසකට වැඩි කාලයක් තිේගේ සිු කර 

ඇත්‍ත්, සමහර අය, ගරපරමාු ප්‍රතිසාංේකරණ සමගේ පරිවර්ත්‍නවලට අර්ධ වශගයන් 

පක්ෂපාතීත්වය නිසා,ත්‍වමත් ගටක්ේටේ රිගසපටේ ගහෝ ඒ හා සමාන 'බයිසැන්ටයින් බහුත්‍ර 

ගපළ' කැමති ගේ." 

 

බයිබලගේ අගනකුත් මුල් පරිවර්ත්‍න ආර්ගම්නියානු, ගජෝර්ජියානු සහ ඉතිගයෝපික්, ේලාවික් සහ 

ගගාතික් භාෂාගවන් විය. 

14 වන සහ 15 වන සියවේ වලදී, ගරෝමානු කගත්‍ෝලික පල්ලිය බ්‍රිත්‍ානය අධිරාජයය ගමන් ඔවුන්ගේ 

ප්‍රකාශනය පවා ත්‍හනම් කගේය. 

 

දපාදු මිනිසාදේ භාෂාවට පරිවර්තනය කිරීම 

 

බයිබලගේ පළමු යුගරෝපීය පරිවර්ත්‍නය 1382 දී ඉාංග්‍රීසි භාෂාවට පරිවර්ත්‍නය විය. 

 

1382 ක්රි.ව - වයික්ලිෆ් 

බයිබලගේ පළමු සම්පූර්ණ ඉාංග්‍රීසි පරිවර්ත්‍නය ගජෝන් වයික්ලිෆ් සහ ඔහුගේ අනුගාමිකයන් 

විසින් ලතින් වල්ගේ් භාෂාගවන් සාදන ලදී. ඔහු අධයාත්මික විපලවයක් ඇති කළ එාංගලන්ත්‍ය 

පුරා සාංචාරක ගද්ශකයින් වන ගලාලාඩ්ේ යැවීය." 34 වයික්ලිෆ්ගේ කෘති ලූත්‍ර් ගහෝ ටින්ගඩ්ල්ට වඩා 

වසර 200 කට වඩා අඩු ගහෝ වැඩි විය. 1415 දී ෆ්ගලෝරන්ේ කවුන්සිලගේදී වයික්ලිෆ්ගේ සියලුම කෘති 

ගහළා දකින ලදී. 

 

1408 ඔක්ේෆර්ඩ් කවුන්සිලය 

පල්ලිගේ අධිකාරිය විසින් අනුමත්‍ ගනාකළගහාත් ගමම සභාව ේවභාෂාවට බයිබලය පරිවර්ත්‍නය 

කිරීම ත්‍හනම් කගේය. 

 

1454-1456 - ගුටන්බර්ේ 



ගුටන්බර්ේ විසින් මුද්‍රණ යන්ත්‍රය ගසායා ගැනීමත් සමඟ බයිබලය ගවත්‍ ප්‍රගේශය නාටකාකාර 

ගලස වැඩි විය. 

 

1525 - ටින්ගඩ්ල්ගේ බයිබලය 

නව ගිවිසුගම් ටින්ගඩ්ල්ගේ ඉාංග්‍රීසි පරිවර්ත්‍නය ඉරැේමේගේ ග්‍රීක පාඨගයන් සාදන ලද අත්‍ර 

එය වල්ගේ් සමඟ සසඳන ලදී. 1536 දී ටින්ගඩ්ල්ව මරණයට පත් කරන ලදී. 

 

1534 - ලූත්‍ර්ගේ බයිබලය 

ගම් කාලය වන විට ලූත්‍ර් මුළු බයිබලයම ජර්මානු භාෂාවට පරිවර්ත්‍නය කර තිබුණි (ඔහු 

මුලින්ම නව ගිවිසුම අවසන් කගේය). අනුවාදයක් 1541 දී විටන්බර්ේ හි පළ විය. පැරණි ගිවිසුම 

පරිවර්ත්‍නය කිරීගම්දී, ලූත්‍ර් Apocrypha කැනනගයන් බැහැර කගේය. ගේම්ේ, ජූඩ්, ගහගබ්‍රේ සහ 

එළිදරේව පහත් ඒවා ගලස සලකමින් ඔහු සමහර අලුත් ගිවිසුගම් ගපාත්වලට අගනක් ඒවාට 

වඩා වැඩි වටිනාකමක් ලබා ුන්ගන්ය. 

 

සැත්‍පුම් 1535 කවර්ගඩ්ල් 

එක්ගසටර් හි පළමු ගරපරමාු ිගෂාපවරයා වූ කවර්ගඩ්ල්, ලතින් සහ ජර්මානු භාෂාගවන් 

පරිවර්ත්‍නය කරන ලද ඔහුගේ ඉාංග්‍රීසි බයිබල් පරිවර්ත්‍නය ප්‍රකාශයට පත් කගේය. 

 

1539 මහා බයිබලය 

ගක්‍රාම්ගවල්ගේ බයිබලය ගලසද හඳුන්වනු ලබන අත්‍ර, එය පල්ලිවල මහජන භාවිත්‍ය සඳහා 

අවසර ුන් පළමු ඉාංග්‍රීසි බයිබලය විය. එය 1561 දී සාංගශෝධනය කරන ලද අත්‍ර පසුව එය 

ිගෂාපගේ බයිබලය ගලස හැඳින්ගේ. 

 

1557 ජිනීවා බයිබලය 

ගම්රි ටියුඩර්ගේ පාලන සමගේදී ප්‍රකාශයට පත් කරන ලද එකම නව ගිවිසුම පරිවර්ත්‍නය, එය 

ගබාගහෝ විට ගෂ්ක්ේපියර් කියවූ බයිබලය විය හැකි අත්‍ර, එය සිවිල් යුද්ධය (1642) දක්වා 

එාංගලන්ත්‍ගේ පවුගල් බයිබලය ගලස පැවතුනි. ඕනෑම ඉාංග්‍රීසි බයිබලයක ප්‍රථම වත්‍ාවට එම 

පාඨය පදවලට ගබදා ඇත්‍. 

 

1610 කගත්‍ෝලික බයිබලය 

පැරණි ගිවිසුගම් කගත්‍ෝලික ඉාංග්‍රීසි පරිවර්ත්‍නයක් ප්‍රකාශයට පත් කරන ලදී. මීට ගපර, Rheims 

හි නව ගිවිසුමක් පරිවර්ත්‍නය කර ඇති අත්‍ර, ඇත්‍ැමුන් කියා සිටිගේ ගේම්ේ රජු එයට 

ණයගැති බවයි. 

 

1611 කිාං ගේම්ේ (බලයලත් අනුවාදය) 

වඩාත්ම ප්‍රසිද්ධ ඉාංග්‍රීසි බයිබල් පරිවර්ත්‍නය ගේම්ේ රජු විසින් නියම කරන ලද අත්‍ර 

උපග්‍රන්ථයක් ගලස Apocrypha ඇතුළත් විය.“ගේම්ේ පරිවර්ත්‍කයින්ට උපගදේ ුන්ගන් නව අනුවාදයට අනුකූල වන බවට සහතික වීමට අදහේ 

කරමිනිපල්ලිගේ විද්යාවසහ පරාවර්ත්‍නය කරන්නරදගුරුඑාංගලන්ත්‍ පල්ලිගේ වුහය සහ එහි 

විේවාසයපැවිදි වියපූජකයන් [ඩැනිගයල් 2003, පි. 438]. පරිවර්ත්‍නය සිු කරන ලද්ගද් විද්වතුන් 

47 ගදගනකු විසිනි, ඔවුන් සියල්ගලෝම එාංගලන්ත්‍ගේ පල්ලිගේ සාමාජිකයන් වූහ [Daniell 2003, p. 

436]." 34aඑය ගේම්ේ රජු විසින් අනුමත්‍ කරන ලද බැවින් එය බලයලත් බයිබලය ගලස 

හැඳින්ගේ. 

 

1885 සාංගශෝධිත්‍ අනුවාදය 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Episcopal_polity


1901 ඇමරිකානු සම්මත්‍ අනුවාදය 

 

1946 සාංගශෝධිත්‍ සම්මත්‍ අනුවාදය 

ගමම අනුවාදය පැරණි ඉාංග්‍රීසි පරිවර්ත්‍නවල ප්‍රතිනිර්මාණයකි, පැරණි භාෂාව සඳහා නවීන 

වයවහාරය ආගද්ශ කිරීමකි. Apocrypha 1957 දී පරිවර්ත්‍නය කරන ලද අත්‍ර, RSV හි කගත්‍ෝලික 

අනුවාදයක් 1966 දී දර්ශනය විය. නව සාංගශෝධිත්‍ සම්මත්‍ අනුවාදය 1998 දී නිකුත් විය. 

 

1978 නව ජාත්‍යන්ත්‍ර අනුවාදය 

එවැන්ජලිකවරුන් විසින් කරන ලද සහ මුල් භාෂාවන් මත්‍ සෘජුව රඳා පවතින ගමම පරිවර්ත්‍නය 

දශක ගදකක අධයයනයකින් පසුව සම්පූර්ණ කරන ලදී. 

 

1982 නව කිාං ගේම්ේ අනුවාදය 

නව පරිවර්ත්‍නයක් ගනාගේ - කිාං ගේම්ේ අනුවාදය වඩාත් නවීන ඉාංග්‍රීසි ගවත්‍ සාංගශෝධනය 

කිරීමකි, එබැවින් KJV හා සමාන ුර්වලත්‍ා ඇත්‍. 

 

1988 නව සාංගශෝධිත්‍ සම්මත්‍ අනුවාදය 

ගමම අනුවාදය ේී පුරුෂ භාවය මධයේථ භාෂාවක් මත්‍ අවධාරනය කරන අත්‍ර එය නිර්මාණය 

කරන ලද්ගද් ගරපරමාු  සහ කගත්‍ෝලික විද්වතුන්ගේ කමිටුවක් විසින් වන අත්‍ර එයට එක් 

යුගදේ විශාරදගයකු ද ඇතුළත් විය. 35 

 

1995 ජාතීන්ට ගදවිගේ වචනය (GWT)GOD'S WORD භාෂාමය පරිවර්ත්‍න ක්‍රමයක් භාවිත්‍ා කරයි -- 

අද ගලාව පුරා සිටින මිෂනාරි පරිවර්ත්‍කයන් විසින් භාවිත්‍ා කරන පුළුල් ගලස පිළිගත් පරිවර්ත්‍න 

ක්‍රමයට සමාන ගේ. එහි ප්‍රතිඵලයක් වශගයන්, එය ගවනත් ඕනෑම ඉාංග්‍රීසි පරිවර්ත්‍නයකට වඩා 

පහසුගවන් කියවා, වඩා වචනාර්ථගයන් නිවැරදි වන අත්‍ර, බයිබලගේ අගපක්ෂිත්‍ අර්ථය වඩාත් 

පැහැදිලිව සහ ේවභාවිකව සන්නිගේදනය කරයි. 36 

 

2001 ඉාංග්‍රීසි සම්මත්‍ අනුවාදය (ESV) 

ගතික සමානාත්මත්‍ා (DE) ප්‍රගේශය අනුගමනය කරන ගබාගහෝ නවීන පැරගෆ්‍ර්ේ ගමන් ගනාව, ESV 

"හැකිත්‍ාක් ුරට මුල් පිටපගත් සහ එක් එක් බයිබල් ගල්ඛකයාගේ පුද්ගලික වශලිගේ නිරවදය 

වචන ග්‍රහණය කර ගැනීමට උත්සාහ කරයි." එබැවින් එහි ඉලක්කය වූගේ "වචනගයන් වචනය" 

සාංේකරණයක් නිෂ්පාදනය කිරීමයි. වයාපෘතිගේ භාවිත්‍ා කරන ලද මුල් භාෂා පාඨ වූගේ පැරණි 

ගිවිසුම සඳහා Masoretic පාඨය, Biblia Hebraica Stuttgartensia (1983 - 2nd Ed.), සහ New Testament 

සඳහා, The Greek New Testament (1993 - 4th ed. UBS) සහ Novum Testamentum ය. ගේේ 

(ගනේගල්/ඇලන්ඩ් - 27 වැනි සාංේකරණය). ගමම නව අනුවාදගේ ඉාංග්‍රීසි විදැහුම්කරණය 1971 

RSV ට ත්‍රමක් සමාන ය, එම පරිවර්ත්‍නගේ ලිබරල් මූලද්‍රවය අඩු කරයි. 37 

 

බයිබලගේ පරිපූර්ණ පරිවර්ත්‍නයක් ගනාමැත්‍. 

A. බයිබල් පරිවර්ත්‍කයන් ගදවියන්ගේ ආනුභාවගයන් ගනාගේ. මුල් අත්සන පමණක් GodC 

විසින් ආභාෂය ලබා ඇත්‍. සියලුම අනුවාදයන් ුර්වලත්‍ා සහ ගවනේකම් ඇත්‍. 

ඩී.පරිවර්ත්‍කයන් ඔවුන්ගේ පරිවර්ත්‍නයට ගපෞද්ගලික නැඹුරුවක් ගගන එයි. 

මූලික වශගයන් එකම අනුවාදගයන් කියවීම ගහාඳ පුරුද්දක් වන නමුත් එය පමණක් ගනාගේ. 

උදාහරණයක් ගලස, ඔබ මූලික වශගයන් කියවන්ගන් NKJV (බයිසැන්තියානු පවුල, බයිසැන්තියානු 

වර්ගය සහ නවීකරණය කරන ලද වචනාර්ථ නයාය) නම්, ඔබට NASV (ඇගලක්සැන්ියානු ගහෝ 

බටහිර පවුල, ගවේ්ගකා්-ගහෝර්් වර්ගය සහ නවීකරණය කරන ලද වචනාර්ථය ගහෝ NIV 



(ඇගලක්සැන්ියානු, Westcott-Hort වර්ගය සහ ගතික සමානාත්මත්‍ා නයාය) NIV කියවීමට පහසු 

වුවද එය වඩාත් ආත්මීය සහ පරාවර්ත්‍නයට නැඹුරු වන අඩු විේවාසදායක ගතික සමානත්‍ා 

පරිවර්ත්‍න නයාය භාවිත්‍ා කරයි. 

පරිවර්තන වල දුර්වලතා 

කිං දේම්ස් අනුවාදය38 17 වන ශත්‍වර්ෂගේ මුල් භාගගේ ගබාගහෝ ආගමික අරගල සිු විය: 

කගත්‍ෝලිකයන් එදිරිව ඇාංේලිකන්වරු ....... නායක පක්ෂය එදිරිව පියුරිටන්වරු ....... 

කැල්වින්වාදීන් එදිරිව කැල්වින්වාදී ගනාවන ගද්වධර්මවාදීන් ... .... සහ ත්‍වත් එවැනි ගබාගහෝ ගැටුම්. 

ගමම පරිවර්ත්‍කයින් ඔවුන්ගේ පරිවර්ත්‍න කාර්යයට ඔවුන් සමඟ ගගනැවිත් ඔවුන්ගේ විවිධ 

ආගමික පසුිම් සහ පක්ෂග්‍රාහීත්වයන් සාංගශෝධනය කළහ. ඇත්ත්‍ වශගයන්ම, 

පරිවර්ත්‍කගයකු ගකත්‍රම් පරිේසම් වුවත්, ගකත්‍රම් අවාංක හා අවාංක වුවත්, ඔහු ගකත්‍රම් 

වවෂයික හා අපක්ෂපාතී වීමට උත්සාහ කළත්, ඔහුගේ පක්ෂග්‍රාහී සහ විේවාසයන් ඔහුගේ 

කාර්යයට සැලකිය යුතු ම්ටමකට බලපානු ඇත්‍. උදාහරණයක් ගලස, KJV හි ඇත්‍ැම් ගේද 

පැහැදිලිවම කැල්වින්වාදී ඉදිරිදර්ශනයක් පිළිිඹු කරයි. 

 

#1 --- ක්‍රියා 2:47 හි KJV කියගවන්ගන්, "සමිඳාණන් වහන්ගේ ගැලවිය යුතු අයව දිනපත්‍ා සභාවට 

එකතු කළ ගේක." ගමහි සැබෑ ග්‍රීක ක්‍රියා පදය වන්ගන්: "ගැළගවමින් සිටින අය" යන්නයි. KJV හි 

ප්‍රතිනිර්මාණය ("ගේ" සිට "විය යුතු" දක්වා) සමහර විද්වතුන්ට හැගඟන්ගන් මැතිවරණ සහ 

පූර්ව නිේචය කිරීගම් මූලධර්ම පිළිිඹු කිරීමට ය. 

 

#2 --- ගලාති 5:17 හි KJV ගමගේ කියවයි: "...එබැවින් ඔබ කැමති ගද් කිරීමට ඔබට ගනාහැකි වනු 

ඇත්‍." ගමම විගේෂිත්‍ ක්‍රියා පදය ග්‍රීක පාඨගයහි උපනිර්මාණ මගනෝභාවගේ දිේගේ; ගම් අනුව, එය 

ගකාන්ගද්සි සහිත්‍ ප්‍රකාශයක් මිස නිරගපක්ෂ ප්‍රකාශයක් ගනාගේ! එහි නිවැරදි පරිවර්ත්‍නය 

වනුගේ, "ඔබ එගේ ගනාකරන පිණිස..." ගමම ක්‍රියා පදය නිවැරදිව පරිවර්ත්‍නය කිරීමට 

අගපාගහාසත් වීගමන් KJV ත්‍වත් ප්‍රබල කැල්වින්වාදී මූලධර්මයක් වන නිදහේ කැමැත්ත්‍ 

ගනාමැතිකම අදහේ කරයි. 

 

#3 --- ගහගබ්‍රේ 6:6 හි KJV කියගවන්ගන්, "ඔවුන් වැටුගණාත්" යනුගවනි. "if" යන වචනය මුල් ග්‍රීක 

පාඨගේ නැත්‍; එය KJV පරිවර්ත්‍කයන් විසින් එකතු කර ඇත්‍. පාඨය ඇත්ත්‍ වශගයන්ම 

කියගවන්ගන්, "සහ වැටී ගගාේ ඇත්‍." ගමය නිරගපක්ෂ සත්‍ය ප්‍රකාශයකි, නමුත් KJV 

පරිවර්ත්‍කයන් එය ගකාන්ගද්සි සහිත්‍ ප්‍රකාශයක් බවට ගවනේ කර ඇත්‍. එය වඩාත් 

උපකල්පිත්‍ කිරීම මගින්, ප්‍රකාශය කිසිගේත්ම කළ ගනාහැක්කක් බවට ඇඟවීම පාඨකයාට ඉතිරි 

වන අත්‍ර, එමඟින් ඇදහිලිවන්ත්‍යන්ගේ සදාකාලික ආරක්ෂාව ගහෝ "එක් වරක් ගැලවීම, 

සැමවිටම ගැලවීම" (ටියුලිප ගද්වධර්මගේ "පී" - කැල්වින්වාදී මූලධර්මය - -- සාන්තුවරයන්ගේ 

ගනාපසුබට උත්සාහය). 

 

#4 --- ගහගබ්‍රේ 10:38 හි KJV කියගවන්ගන්, "දැන් ධර්මිෂ්ඨ මනුෂයයා ඇදහිල්ගලන් ජීවත් 

වන්ගන්ය; නුමුත් යගමක් පසුබසින්ගන් නම්, මාගේ ආත්මය ඔහු ගකගරහි ප්‍රසන්න 

ගනාවන්ගන්ය." "ඕනෑම මිනිගහක්" යන වචන ගපළට එකතු කර ඇත්‍. "ආපසු අඳින්න" යන 

ක්‍රියා පදගේ සැබෑ විෂය වන්ගන් "සාධාරණ මිනිසා" යන්නයි. ගකගේ ගවත්‍ත්, කැල්විනිේ්වාදීන් 

විේවාස කරන්ගන් "සාධාරණ මිනිසාට" ළාං වූ පසු ආපසු යා හැකි බව විේවාස ගනාකරන නිසා, 

ඔවුන්ගේ වයාජ ධර්මය වඩාත් ගහාඳින් පිළිිඹු කිරීම සඳහා පදගේ වචන ගවනේ කරන ලදී. 

පදගේ නිවැරදි කියවීම නම්: "...නමුත් ඔහු පසුපසට ඇදී ගියගහාත්", "ඔහු" යන පූර්වාදර්ශය 

සමඟින් "සාධාරණ මිනිසා" ගේ. 



 

#5 --- ගමම ක්‍රියා පද ඇත්ත්‍ වශගයන්ම ක්‍රියාකාරී හගඬහි ඇති විට KJV හි "පරිවර්ත්‍නය වන්න" 

(Passive Voice) යන වාකය ඛණ්ඩය ඇති ගේද හත්‍ක් ඇත්‍. ගමය ක්‍රියා පදගේ ගත්රුම ගවනේ 

කරයි. ක්‍රියා පදගේ ක්‍රියාව සිු කරන පුද්ගලයා ගවනුවට ක්‍රියා පදගේ ක්‍රියාව පුද්ගලයා මත්‍ සිු 

ගකගර්. කැල්වින්වාදීන් විේවාස කගේ පරිවර්ත්‍නය මිනිසාගේ පැත්ගත්‍න් උදාසීන බවයි. පුද්ගලයා 

බාහිර මූලාශ්‍රයකින් ක්‍රියා කර ඇත්‍: ශුද්ධාත්මයාණන්. ගම් අනුව, ගදවියන් වහන්ගේ ඔබව ගලවා 

ගැනීමට ගත්‍ෝරා ගත්ගත් නම්, කාරණය සම්බන්ධගයන් ඔගබ් කැමැත්ත්‍ කුමක් වුවත් ඔබ ගැලවීම 

ලබා ඇත්‍. ගමය ටියුලිප ගද්වධර්මගේ "මම" --- ගදවියන්ගේ අප්‍රතිහත්‍ කරුණාවයි. ක්‍රියා 3:19 

පාඨගේ ගමම මූලධර්ම හැසිරවීම සඳහා උදාහරණයකි. 

 

නව ජාතයන්වතර අනුවාදය39 NIV පරිවර්ත්‍කයන් විසින්ම නිදහගේ පිළිගන්නා පරිදි, ගමම 

පරිවර්ත්‍නය එහි ුර්වලත්‍ා සහ ගදෝෂ ගනාමැතිව ගනාගේ. ප්‍රධාන ගැටළු වලින් එකක් පැන 

නගින්ගන් එහි පරිවර්ත්‍න දර්ශනය (ගතික සමානාත්මත්‍ාවය) මගිනි. ගමම ගැටලුගේ මූලික 

ේවභාවය නම්: යගමක් වචනානුසාරගයන්, වචනගයන් වචනයට පරිවර්ත්‍නයක් කිරීමට 

උත්සාහ කිරීම අත්හැර, ඒ ගවනුවට ගපගළහි පණිවිඩය දීමට උත්සාහ කරන විට, 

පරිවර්ත්‍කයන්ට එම පණිවිඩය සම්පූර්ණගයන් වටහා ගැනීමට ගනාහැකි වීගම් අවදානම 

සැමවිටම පවතී. එබැවින් ඔවුන්ගේ පරිවර්ත්‍නගේ ගේදය වැරදි ගලස ඉදිරිපත් කරයි. 

 

ගරෝම 1:17 ගමයට කදිම නිදසුනකි. NIV කියවන්ගන්, "මක්නිසාද ශුභාරාංචිය තුළ ගදවියන් 

වහන්ගේගගන් ධර්මිෂ්ඨකමක් ගහළිදරේ වී ඇත්‍, පළමු සිට අන්තිම දක්වා ඇදහිල්ගලන් ඇති 

ධර්මිෂ්ඨකමකි." ගමම විදැහුම්කරණය සම්බන්ධගයන් එත්‍රම් මහජන විගරෝධයක් ඇති වූ 

අත්‍ර පරිවර්ත්‍කයන්ට ඔවුන්ගේ පසු සාංේකරණවල "ඇදහිල්ගල් සිට ඇදහිල්ල දක්වා" පාද 

සටහනක ත්‍ැබීමට බල ගකරුනි. 

 

#1 --- එපීස 1:13 ගබාගහෝ ගදනාගේ සිත් තුළ හැඟීමක් ඇති කරන්ගන්, ගකගනකුට "සත්‍යගේ 

වචනය" ඇගසන විට "ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ තුළ ඇතුළත්" බවත්, පසුව ඔහු විේවාස කරන විට 

ඔහු ශුද්ධාත්මයාණන්ගගන් මුද්‍රා ත්‍බන බවත්ය. . ගමහි ඇති වාකය ඛණ්ඩය ඉත්‍ා අවාසනාවන්ත්‍ 

වන අත්‍ර නිසැකව ම ඇඟගවන්ගන් ඇදහිල්ගලන් පමණක් ගැලවීගම් මූලධර්මය වන අත්‍ර එය 

ගැල් වැනි ගේදවල සෘජු පරේපරයකි. 3:27 සහ ක්‍රියා 2:38. 

 

#2 --- ගීත්‍ාවලිය 51:5 සමහර විට NIV හි වඩාත්ම විගේචනයට ලක් වූ ගේදවලින් එකකි: 

"සැබවින්ම මම උපගත් සිට පේකාරගයක්, මගේ මව මා පිළිසිඳගත් දා සිට පේකාරගයක් වීමි." 

ගමය පැහැදිලිවම "උරුම පාපය" (ගහෝ "මුල් පාපය") යන වයාජ මූලධර්මය උගන්වා ඇති බව 

ගපගන්. 

 

#3 --- NIV හි ගරෝම 10:10 කියගවන්ගන්, "මක්නිසාද ඔබ විේවාස කරන්ගන් සහ යුක්තිසහගත්‍ 

වන්ගන් ඔගබ් හදවතින් වන අත්‍ර, ඔබ පාගපාච්චාරණය කර ගැලවීම ලබන්ගන් ඔගබ් මුඛගයනි." 

ඉහත්‍ අාංක 1 ගමන්, ගමය කීකරුකම හැර, පාගපාච්චාරණය කරන ලද ඇදහිල්ගල් ලක්ෂයගේ 

යුක්තිසහගත්‍ කිරීම සහ ගැලවීම ඇඟවුම් කරන බව ගපගන්. ඇත්ත්‍ වශගයන්ම, "are" යන 

ක්‍රියා පදය ගමහි ග්‍රීක පාඨගේ නැත්‍; එය "ගවත්‍" යන අරුත්‍ ඇති ඊයිේ ගපරවදන ගේ. එගේම, 

අවට පදවල සන්දර්භය සටහන් කිරීගමන්, ගැලවීම සමඟ කටයුතු කරන සහ ලැේජාවට පත් 

ගනාවන ක්‍රියා පද අනාගත්‍ කාලය බව ගකගනකුට පැහැදිලිව ගපගනනු ඇත්‍. ගම් සියල්ල පැහැදිලිව 

ගපන්නුම් කරන්ගන් ගම් ගද්වල් පාගපාච්චාරණය සහ විේවාසය/ඇදහිල්ල හරහා අගපක්ෂා කරන 

බවත්, දැනටමත් අත්පත් කර ගගන නැති බවත්ය. 

 



#4 --- I ගකාරින්ති 13:10 NIV හි කියගවන්ගන්, "නමුත් පරිපූර්ණත්වය පැමිණි විට අසම්පූර්ණ ගද් 

අතුරුදහන් ගේ." ගමම ගේදය වචනානුසාරගයන් පවසන්ගන්, "නමුත් පරිපූර්ණ ගද් පැමිගණන 

විට" ගහෝ "පරිපූර්ණ ගද් පැමිගණන විට" යන්නයි. NIV හි භාවිත්‍ා වන "පරිපූර්ණත්වය" යන 

වචනය සාමානය සහ විගේෂිත්‍ ගනාවන බව ගබාගහෝ ගදගනකුට හැඟී ඇති අත්‍ර, ප්‍රාතිහාර්යයන් 

සහ දිවය කාලය ත්‍වමත් ගගවී ගනාමැති බවට අර්ථකථනය කිරීමට එය ගදාර විවර කර ඇත්‍. 

 

#5 --- සමහර විට පාද සටහන් විගේෂිත්‍ අනුවාදයක් කියවන්නාට වයාකූලත්වයට ගේතුවක් විය 

හැක. I තිගමෝති 3:11 හි පාද සටහනක ගමය සිු ගේ. උපේථායකයන් ගැන සඳහන් කරමින්, පාවුල් 

ගමගේ ලියයි, "ඔවුන්ගේ භාර්යාවන් විය යුතු ය...." පාද සටහනක, NIV පවසන්ගන්, "නැත්‍ගහාත්: 

'උපේථායිකාවන්' යන්නයි. "ිරිඳ," ගමම පදගේ භාවිත්‍ා ගනාගේ! පාවුල් ගමම ගේදගේ සඳහන් 

කරන්ගන් උපේථායකයන්ගේ භාර්යාවන් ගැන ගනාව උපේථායකයන් ගැන බව පාද සටහනක 

ඇඟවීම පාඨකයා ගනාමඟ යවන සුළුය. 

 

ජීවමාන බයිබලය 40 

හුු මිනිසකුගේ ඕනෑම උත්සාහයක් ගමන්, ගමම කාර්යය ද ගපගනන ුර්වලත්‍ා සහ වැරදි වලින් 

පිරී ඇත්‍. යගමකු සජීවී බයිබලය (ගහෝ ඕනෑම අනුවාදයක්, ඒ සඳහා) භාවිත්‍ා කිරීමට ගපර, ගමම 

ුෂ්කර අාංශ පිළිබඳව යගමකු දැනුවත් කළ යුතුය. 

 

#1 --- ගකනත් ග්ලර් පූර්ව සහශ්‍රවාදිගයක් වන අත්‍ර, LB ඔහුගේම විේවාසයන් පිළිිඹු කරන 

බැවින් (ඔහුම පිළිගන්නා පරිදි), එයට ගබාගහෝ පැහැදිලි පූර්ව සහශ්‍රක විදැහුම්කරණයන් ඇත්‍. 

උදාහරණයක් ගලස, පහත්‍ සඳහන් ගද් සටහන් කරන්න: [ගමම අධයයනයට ඇතුළත් කර 

ඇත්ගත් එකක් පමණි(rd)] 

 

II තිගමෝති 4:1 --- "එබැවින් මම ගදවියන් වහන්ගේ ඉදිරිගයහි සහ ක්‍රිේතුේ ගේසුේ වහන්ගේ 

ඉදිරිගයහි ඔගබන් දැඩි ගලස ඉල්ලා සිටිමි - ඔහු ත්‍ම රාජයය පිහිටුවීමට ගපනී සිටින විට ජීවත්ව 

සිටින සහ මළවුන්ව කවදා ගහෝ විනිේචය කරනු ඇත්‍." ේවාමින් වහන්ගේ ත්‍වමත් ත්‍ම රාජයය 

පිහිටුවා ගනාමැති බව පූර්ව සහස්‍රවාදීන්ගේ විේවාසයයි. පල්ලිය යනු "පසු සිතුවිල්ලක්" පමණි, 

ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ ත්‍ම රාජයය පිහිටුවීම සඳහා නැවත්‍ ගපාගළාවට පැමිගණන ගත්‍ක් ත්‍ාවකාලික 

පියවරක් වන අත්‍ර, එම අවේථාගේදී ඔහු වසර 1000 ක් ගජරුසලගමහි රජකම් කරනු ඇත්‍. 

 

#2 --- ජීවමාන බයිබලය මුල් පාපය පිළිබඳ මූලධර්මය ප්‍රවර්ධනය කරයි. නිදසුනක් වශගයන්, 

ගීත්‍ාවලිය 51: 5, NIV හි ඇති ගැටලුවම තිගබ්. LB එගක් කියගවන්ගන් "ඒත් මම ඉපුගන් 

පේකාරගයක්, ඔේ, මගේ අම්මා මාව පිළිසිඳගත් ගමාගහාගත් සිට" කියලයි. එපීස 2:3 හි ඔහු පාවුල් 

පවසා ඇත්ගත්, "අපි නපුරු ේවභාවගයන් උපත්‍ ලැබූ අත්‍ර, අන් සියල්ලන් ගමන් ගදවියන් 

වහන්ගේගේ උදහසට ලක්ව සිටිමු". 

 

#3 --- "ඇදහිල්ල පමණක්" යන මූලධර්මය ජීවමාන බයිබලගේ ප්‍රවර්ධනය ගකගර්. ගරෝම 4:12 

කියවන්ගන්, "ආබ්‍රහම් ඇදහිල්ගලන් පමණක් ගදවියන් වහන්ගේගගන් කරුණාව ලබා 

ගත්ගත්ය." ගමම මත්‍ය යාගකාබ් 2:21-24 සමඟ එකඟ විය ගනාහැක. ඇදහිල්ගලන් ගැලවීම පිළිබඳ 

ගමම විේවාසය ඔහුව ගකාගලාේසි 1:23 වැරදි ගලස පරිවර්ත්‍නය කිරීමට ගේතු වී ඇත්‍: "... එකම 

ගකාන්ගද්සිය නම් ඔබ සත්‍යය සම්පූර්ණගයන්ම විේවාස කිරීමයි." 

 

#4 --- මාර්ක් 1:4 හි බේතීේමය LB හි විේත්‍ර කර ඇත්ගත් මුල් පාඨගේ ගමන් "පේ කමා කිරීම" 

සඳහා බව ප්‍රකාශ කරනවාට වඩා, "පාපයට පිටුපෑමට ඔවුන් ගත් තීරණය පිළිබඳ ප්‍රසිද්ධ 

නිගේදනයක්" ගලසය. ගයාහන් 3:5 හි "ජලය" පාද සටහනක ගමගේ අර්ථ දක්වා ඇත්‍: "සමහරු 



සිත්‍න්ගන් ගමය ජල බේතීේමය යන්නයි." ඔහු පවසන සැබෑ අර්ථය නම්, එය "සෑම මිනිේ 

උපත්‍කදීම නිරීක්ෂණය කරන ලද සාමාන්ය ක්රියාවලිය" (එනම්, ඇම්නිගයාටික් ත්‍රල) ගවත්‍ 

ගයාමු කරයි. I පීටර් 3:21 හි ග්ලර් ගමගේ ලියයි, "බේතීේමගේදී අපි ගැලවී ඇති බව ගපන්වමු." 

ගමයින් ඇඟගවන්ගන් අප දැනටමත් ගැලවී ඇති බවත් එය ගපන්වීමට බේතීේම වී ඇති බවත්ය. 

 

#5 --- I ගකාරින්ති 6:12 හි ජීවමාන බයිබලය කියගවන්ගන්, "ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ එපා යැයි පවසා 

ගනාමැති නම් මට අවශය ඕනෑම ගදයක් කළ හැකිය." මාර්ටින් ලූත්‍ර් ද කියා සිටිගේ "බයිබලය 

ත්‍හනම් ගනාකරන ඕනෑම ගදයක් අපට කළ හැකිය" යනුගවනි. ඔහු සහ ේවින්ලි ගමම ගැටලුව 

උණුසුම් ගලස වාද කළහ. 

 

නව ඇමරිකානු සම්මත බයිබලය 41 

#1 --- ශුද්ධ ලියවිල්ගල් සමහර ගේදවල NASB පූර්ව සහශ්‍ර මනාපයක් පිළිිඹු කරන බව 

සමහරු සිත්‍ති. උදාහරණයක් ගලස: ගයසායා 2:2 සහ මීකා 4:1 කියවන්ගන්, "දැන් එය සිුවනු 

ඇත්ගත් අන්තිම දවේවලදී, සමිඳාණන් වහන්ගේගේ මාලිගාගේ කන්ද කඳුකරගේ ප්‍රධානියා ගලස 

පිහිටුවනු ලබන අත්‍ර කඳුකරයට ඉහලින් ඔසවනු ඇත්‍. සියලු ජාතීන් එයට ගලා එනු ඇත්‍." 

"ගලස" යන වචනය ඇත්ත්‍ වශගයන්ම ගපගළහි ගනාමැත්‍; එය "ඔන්" යන වචනයයි (එය NASB 

පාද සටහනක ේථාන ගදගකහිම පිළිගනී). සමහරු ගමය පූර්ව සහශ්‍රක පක්ෂග්‍රාහීත්වයක් 

පිළිිඹු කිරීමක් ගලස සලකති. 

 

මීට අමත්‍රව, "ජීනියා" (එනම් "මිනිේ වර්ගයාගේ පරම්පරාවක්" යන අර්ථය) යන වචනය 

දිේවන විට, NASB ගබාගහෝ විට "වර්ගය" යන්ගනහි විකල්ප අර්ථයක් පාද සටහනක ත්‍බනු 

ඇත්‍. මාර්ක් 13:30 කියවන්ගන්, "සැබවින්ම මම ඔබට කියමි, ගම් සියල්ල සිු වන තුරු ගම් 

පරම්පරාව පහව යන්ගන් නැත්‍." පාද සටහගන් ඇඟවුම නම් ගමහි සැබවින්ම අදහේ කරන්ගන් 

යුගදේ ජාතිය බවයි. 

[සටහන: යගමක් සෑම විටම ආන්තික සටහන් සහ විකල්ප කියවීම් ගැන සැලකිලිමත් විය 

යුතුය. ගම්වායින් ගබාගහාමයක් ගහාඳ වුවද, ඒවා සැමවිටම සම්පූර්ණගයන්ම විේවාසදායක 

ගනාගේ. ගම්වා හුු වැරදි කළ හැකි මිනිසුන්ගේ අදහේ සහ තීක්ෂ්ණ බුද්ධිය බව මත්‍ක ත්‍බා 

ගන්න, ඒවා 100 න් 99 වත්‍ාවක් නිවැරදි විය හැකි නමුත්, සෑම විටම එම "ගදෝෂගේ මායිම" 

ඇත්‍.] 

 

#2 --- බයිබලගේ ගබාගහෝ පරිවර්ත්‍න සහ අනුවාද ගමන්, NASB, I ගකාරින්ති 7:36-38 පරිවර්ත්‍නය 

කිරීමට වඩා, අර්ථකථනය කිරීමට උත්සාහ කිරීගම් උගුලට හසු වී ඇත්‍. ඔවුන් "කනයාව" යන 

වචනයට "ුව" යන වචනය එකතු කර ඇති අත්‍ර, එම ගේදය පිය සහ දියණිය සම්බන්ධයක් 

ගැන ඔවුන්ගේ විේවාසය ප්‍රකාශ කරයි. ඔවුන්ගේ ගගෞරවයට, ඔවුන් "ුව" යන වචනය ඇල 

අකුරුවලින් ත්‍බා ඇති අත්‍ර, එමඟින් ගමම වචනය මුල් පිටපගත් ගනාමැති නමුත් එය 

පරිවර්ත්‍කයන් විසින් එකතු කර ඇති බව ගපන්නුම් කරයි. පරිවර්ත්‍නය ගවනුවට 

අර්ථකථනය කිරීගම් ත්‍වත් උදාහරණයක් I ගකාරින්ති 2:13 ... "ආත්මික සිතුවිලි ආත්මික වචන 

සමඟ ඒකාබද්ධ කිරීම" දක්නට ලැගබ්. නැවත්‍ත්, NASB ගපළට එකතු කර ඇති වචන 

ගපන්වීමට ඇල අකුරු භාවිත්‍ා කරයි. ගමම ගේද පිළිබඳ ඔවුන්ගේ අවගබෝධය ඉත්‍ා නිවැරදි විය 

හැකි වුවද, ඒවා ගකගේ ගවත්‍ත් අර්ථකථන ගේ. සහ සරල ගනාගේ, පරිවර්ත්‍න මත්‍ අදහේ 

ගනාගකගර්. ගමය පරිවර්ත්‍නයට වඩා විවරණයක් බවට පත් කරයි. 

 

#3 --- ග්‍රීක වචනයකට ගහෝ වාකය ඛණ්ඩයකට එක් අර්ථයකට වඩා තිිය හැකි අවේථා තිගබ්. 

NASB විසින් යම් යම් ග්‍රීක වචනයක් එක් ඉාංග්‍රීසි වචනයකින් පමණක් අඛණ්ඩව පරිවර්ත්‍නය 



කිරීගමන් ගමය අඩුගවන් පැහැදිලි කර ඇත්‍. ඉාංග්‍රීසි වචන රාශියක් සමඟ ත්‍නි ග්‍රීක වචනයක් 

විදැහුම්කරණය කිරීම වයාකූලත්වයට ගේතු විය හැකි ගේම (KJV හි ගමන්), යම් ප්‍රගේදයක් 

ගනාමැතිකමද ඇත්‍ැම් අවේථාවලදී වයාකූලත්වයට ගේතුව විය හැක. උදාහරණයක් ගලස 

"සාර්ක්ේ" යන වචනය NASB හි "මේ" ගලස නිරන්ත්‍රගයන් පරිවර්ත්‍නය කර ඇත්‍, නමුත් 

ගපෝල් ඔහුගේ ගල්ඛනවල ගමම වචනය විවිධ අර්ථගයන් භාවිත්‍ා කරයි. ගරෝම 3:20 සහ 4:1 හි, එය 

ගභෞතික ශරීරයට ගයාමු කිරීමට භාවිත්‍ා කරයි. ගකගේ ගවත්‍ත්, ගරෝම 8:4 හි, ඔහු එය භාවිත්‍ා 

කරන්ගන් ගකගනකුගේ පේකාර ආශාවන්ගේ ආසනය (එනම්, මාාංශමය ශරීරයකට වඩා මාාංසික 

ේවභාවය) දැක්වීමටය. විවිධ වචන ගත්‍ෝරාගැනීගමන් ගකගනකුට ගමම ගවනස වඩාත් ගහාඳින් 

ප්‍රකාශ කළ හැකිය. 

 

#4 --- NASB එක ඉාංග්‍රීසි වචනයක් සමඟ විවිධ ග්‍රීක වචන ගදකක් විදැහුම් කරන ගවනත් 

අවේථා තිගබ්, එමඟින් වයාකූලත්වයක් ඇති කරයි. උදාහරණයක් ගලස: "අගහෝසි කිරීම" යන 

වචනය මගත්‍ේ 5:17 ("මා පැමිණිගේ වයවේථාව ගහෝ අනාගත්‍වක්ත්‍ෘවරුන් බව ගනාසිත්‍න්න; මා 

පැමිණිගේ අගහෝසි කිරීමට ගනාව ඉටු කිරීමටය") සහ එපීස 2:15 (" ...ඔහුගේ මාාංසගයන් 

සතුරුකම අගහෝසි කිරීගමන්, එනම් ආඥාපනත්‍වල අඩාංගු නීතියයි..."). ගම්වා එකිගනකට 

ගවනේ ග්‍රීක වචන ගදකකි, නමුත් එක් ඉාංග්‍රීසි වචනයක් පමණක් භාවිත්‍ා කිරීගමන් ගමම 

ගවනස පාඨකයාගගන් ගිලිහී යයි. ගමම ගවනස ගනාමැතිකම නිසා ගමම ගේද ගදක ඇත්ත්‍ 

වශගයන්ම එකිගනකට පරේපර ගනාවන බව සමහරු ගයෝජනා කිරීමට ගේතු වී ඇත්‍. 

 

ඒ හා සමාන ගැටලුවක් ගලාති 6:2, 5 හි KJV හි ඇති අත්‍ර එහිදී පද ගදගකහිම "බර" යන වචනය 

භාවිත්‍ා ගේ ("ඔබ එකිගනකාගේ බර උසුලන්න" ....... "සෑම මිනිගසක්ම ත්‍මාගේම බර උසුලයි") . 

ගම්වා ඇත්ත්‍ටම ගවනේ ග්‍රීක වචන ගදකකි. NIV සහ NASB, ගමන්ම අගනකුත් පරිවර්ත්‍න, 

පළමු වචනය "බර" ගලසත් ගදවන වචනය "load" ගලසත් පරිවර්ත්‍නය කිරීගමන් ගමය නිවැරදි 

කර ඇත්‍. NASB, ගබාගහෝ පරිවර්ත්‍න ගමන්, ගජෝන් 21:15-17 හි "agapao" සහ "phileo" යන වචන 

ගදක අත්‍ර ගවනසක් ඇති කිරීමට අසමත් ගේ. එය වචන ගදකම "ආදරය" ගලස පරිවර්ත්‍නය 

කරයි, එගේ කිරීගමන් ගේසුේ සහ ගපත්‍ෘේ අත්‍ර ගමම වැදගත් හුවමාරුගේ සැබෑ අර්ථය 

පාඨකයාට මග හැගර්. 

 

#5 --- NASB එහි "KJV සර්වනාම" භාවිත්‍යට එදිරිව 20 වැනි සියවගේ ඇමරිකාගේ භාවිත්‍යට 

අනුකූල ගනාගේ. "ඔබ", "ඔගබ්", "ඔබ" සහ "ඔගබ්" වැනි සර්වනාමයන් ගීත්‍ාවලිගේ, යාච්ඤාවලදී 

ගහෝ යගමකු ගද්වත්වය අමත්‍න සෑම අවේථාවකම රඳවා ත්‍බා ගනී. ගකගේ ගවත්‍ත්, ගම්වා වඩාත් 

ගපාු "ඔබ" සහ "ඔගබ්" සඳහා ගපගළහි බහුත්‍රයක අත්‍හැර ඇත්‍. බයිබලගේ ඇත්‍ැම් ේථානවල 

ගමම පුරාවිදයා ආකෘති අඛණ්ඩව භාවිත්‍ා කිරීගමන්, NASB ගමම වචන ගකගේ ගහෝ "ශුද්ධ" යැයි 

මිථයාවක් ගගන යයි, ඇත්ත්‍ වශගයන්ම සර්වනාමවල එවැනි ගවනසක් මුල් ගහගබ්‍රේ ගහෝ ග්‍රීක 

භාෂාගවන් කිසි විගටකත් සිු ගනාකළ විට ... ගහෝ KJV හි පවා, ඒ සඳහා! 

 

නව දලෝක පරිවර්තනය 42 

#1 --- ගදවියන් වහන්ගේ ත්‍ම ගසනඟ සඳහා විවිධ ගිවිසුම් ගහෝ ගිවිසුම් පිහිටුවා ඇති බව 

ගයගහෝවාගේ සාක්ෂිකරුවන් ප්‍රතික්ගෂ්ප කරයි. ගම් අනුව, ඔවුන් "පැරණි" ගිවිසුමක් 

(ගත්‍ේත්‍ගම්න්තුව) සහ "නව" එකක් පිළිබඳ අදහසට විරුද්ධ ගවති. ඔවුන්ගේ ඉගැන්වීම් 

ගබාගහාමයක් ත්‍වමත් පදනම් වී ඇත්ගත් අපි "පරණ ගිවිසුම" ගලස හඳුන්වන ගල්ඛනවල ය, 

එය නව ගිවිසුමක් (ගත්‍ේත්‍ගම්න්තුව) මගින් ප්‍රතිේථාපනය කර ඇති බව (ගහෝ ඉටු වී ඇති බව) 

ඔවුන් විේවාස ගනාකරන සරල ගේතුව නිසා ය. ගම් ගේතුව නිසා ඔවුන් බයිබලගේ ගකාටේ ගදක 

"පරණ ගිවිසුම" සහ "නව ගිවිසුම" ගලස නම් කිරීම ප්‍රතික්ගෂ්ප කරයි. ඒ ගවනුවට ඔවුන් ඒවා 



හඳුන්වන්ගන් "ගහගබ්‍රේ-අරාමීය ලියවිලි" සහ "ක්‍රිේතියානි ග්‍රීක ලියවිලි" ගලසයි. ගකගේ ගවත්‍ත්, 

ඔවුන්ගේම පරිවර්ත්‍නගේදී පවා ගමම ේථාවරගේ ේථාවර වීමට ඔවුන් අසමත් වී ඇති බව 

සටහන් කිරීම සිත්ගන්නා කරුණකි. II ගකාරින්ති 3 හි: 14 NWT "පැරණි ගිවිසුම කියවීම" ගැන 

කත්‍ා කරයි. "නව ගිවිසුම" සහ "ගපර ගිවිසුම" යන ගදකම ගහගබ්‍රේ 9:15 හි ද, "නව ගිවිසුමක 

මැදිහත්කරු" ගහගබ්‍රේ 12:24 හි ද දැක්ගවන්ගන් උදාහරණ කිහිපයක් ගගනහැර දැක්වීමට පමණි. 

 

#2 --- "ගයගහෝවා" යන වචනය ගටොග්‍රැමටනගේ වැරදි උච්චාරණයක් බව ගයගහෝවාගේ 

සාක්ෂිකරුවන් පිළිගත්ත්‍ද (එනම් "අකුරු හත්‍රක් තිබීම" -- YHWH ගවත්‍ ගයාමු කිරීමකි), 

ගකගේ ගවත්‍ත් ඔවුන් ත්‍රගේ කියා සිටින්ගන් ගමය ගදවියන්ගේ සැබෑ නම බවත් එය බවත්ය. 

පමණක් භාවිත්‍ා කළ යුතුය. 

 

දිවය නාමය සම්බන්ධගයන් මුල් ශුද්ධ ලියවිලි "විකෘති වී ඇති" බව අවධාරනය කරමින්, ඔවුන් 

OT සහ NT යන ගදගකහිම "ගයගහෝවා" යන නාමය පමණක් භාවිත්‍ා කරයි. "YHWH" OT හි 6828 

වාරයක් දිේ ගේ, නමුත් NWT හි "ගයගහෝවා" යන වචනය 6973 (අමත්‍ර සිුවීම් 145ක්) දිේගේ. 

"YHWH" කිසි විගටක NT හි ගනාගපන්වයි, නමුත් NWT "Jehovah" NT හි 237 වත්‍ාවක් භාවිත්‍ා 

කරයි. 

සටහන --- ගමම නමට එත්‍රම් අවධාරණය කිරීම සඳහා ඔවුන්ගේ යුක්තිසහගත්‍භාවය ගලස ඔවුන් 

ගයාහන් 17: 6, 26 ගවත්‍ ආයාචනා කරයි: "ඔබ ගලෝකගයන් මට ුන් මිනිසුන්ට මම ඔගබ් නාමය ප්‍රකාශ 

කගළමි" .... "මම ඔගබ් නම ඔවුන්ට ප්‍රකාශ කර, එය ප්‍රකාශ කරන්ගනමි" (KJV). ගමම "නම" ඔවුන් 

විේවාස කරන්ගන් "ගයගහෝවා" කියායි. 

 

#3 --- ත්‍රිත්වය පිළිබඳ සාංකල්පය සම්බන්ධගයන්, ගයගහෝවාගේ සාක්ෂිකරුවන් ශුද්ධාත්මයාණන් 

යනු පුද්ගලගයකු/ජීවිගයකු බව විේවාස ගනාකරයි. NWT අවසානගේ දිේවන ඔවුන්ගේ සටහන් 

වල, ඔවුන් ලියන්ගන්, "ශුද්ධාත්මය යනු ගදවියන් වහන්ගේ සහ ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ සමඟ 

ේවර්ගගේ සිටින පුද්ගලගයක් ගනාගේ" ...... "එය ක්‍රියාකාරී බලගේගයකි, පුද්ගලගයකු ගනාගේ." 

එය හුගදක් "ගදවියන් වහන්ගේගගන් ලැගබන ශක්තියක්" මිස දිවයමය ජීවිගයකු ගනාවන බවට 

ඔවුන්ගේ විේවාසගේ ප්‍රතිඵලයක් ගලස, "ශුද්ධාත්මය" යන වචන කිසි විගටක NWT හි කැපිටල් 

කර නැත්‍. 

#4 --- ගයගහෝවාගේ සාක්ෂිකරුවන්ද ගේසුේ ක්‍රිේතුේගේ ගද්වත්වය විේවාස ගනාකරයි. ඔවුන් 

උගන්වන්ගන් “ගදවිගේ පුත්‍රයා මවන ලද අත්‍ර කලින් සිටිගේ ගයගහෝවා පමණයි” කියායි. ඔවුන් 

ත්‍වුරටත් ලියන්ගන් "පුත්‍ා ගමගලාවට පැමිණීමට ගපර සහ පසු පියාට වඩා පහත් ය." ගදවියන් 

වහන්ගේ සහ ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ "එක්" වන්ගන් ේවාමිපුරුෂයා සහ භාර්යාවන් "එක්" යැයි කියනු 

ලබන අර්ථගයන් පමණි. ඔවුන් "සෑම විටම සම්පූර්ණ සමගිගයන්" ඇත්‍, නමුත් නිසැකවම 

සමාන ගනාගේ! ගමම විේවාසය ේථාන කිහිපයකින් NWT තුළට පැමිණ ඇත්‍. 

 

ගකාගලාේසි 1:16-17 හි "ගවනත්" යන වචනය මුළු හත්‍ර වත්‍ාවක්ම පාඨයට එකතු කර ඇත්ගත් 

ගේසුේ වහන්ගේ ගබාගහෝ "ගවනත්" මැවූ ගද්වල් අත්‍රින් එක් අගයක් පමණක් බවයි. 

 

තීත්‍ේ 2:13 හි NWT කියවන්ගන්, "ගේෂ්ඨ ගදවියන්ගේ සහ අපගේ ගැලවුම්කරු වන ක්‍රිේතුේ 

ගේසුේගේ ප්‍රීතිමත් බලාගපාගරාත්තුව සහ ගත්ජාන්විත්‍ ප්‍රකාශනය සඳහා අපි බලා සිටිමු." II 

ගපත්‍ෘේ 1:1 කියවන්ගන්, "අපගේ ගදවියන්වහන්ගේගේ සහ ගැළවුම්කාර ගේසුේ 

ක්‍රිේතුේවහන්ගේගේ ධර්මිෂ්ඨකම." ගමම ගේද ගදගකහිම ගදවියන් වහන්ගේ සහ ගේසුේ 

වහන්ගේ අත්‍ර ගවන්වීමක් ඇති කිරීම සඳහා "ද" යන නිේචිත්‍ ලිපිය ගපළට එකතු කර ඇත්‍. 

ඇත්ත්‍ වශගයන්ම, පාඨය වචනානුසාරගයන් ගේසුේ වහන්ගේ "අපගේ ගදවියන් වහන්ගේ සහ 

ගැලවුම්කරුවා" ගලස කථා කරයි. ගයගහෝවඃ සාක්ෂිකරුගවෝ ගේසුේ වහන්ගේ කලින් සිටි බව 



විේවාස ගනාකරන අත්‍ර, ඒ අනුව ඔවුන් ගදගදනා අත්‍ර ගවනසක් ඇති කිරීමට උත්සාහ කරති. 

 

ගජෝන් 1:1 NWT හි කියගවන්ගන්, "ආරම්භගේ දී වචනය විය, වචනය ගදවියන් වහන්ගේ සමඟ 

විය, සහ වචනය ගදවිගයක් විය." එදිරිව 14 පවසන්ගන් ගේසුේ “සුුසුකගමන් සහ සත්‍යගයන් 

පිරී සිටි” බවයි. ගමය පැහැදිලිවම බහුගද්වවාදය උගන්වයි; ගේසුේ වහන්ගේ සහ ගදවියන් 

වහන්ගේ එක් ගකගනක් ගනාව, ගේසුේ වහන්ගේ හුගදක් "ගදවිගයක්" වන අත්‍ර, ඔහුට 

ගදවියන් වහන්ගේ (ගයගහෝවා) ගනාලබන අනුග්‍රහය ලබා දී ඇත්‍!! 

 

#5 --- NWT හි "කුරුසය" "වධකණුවක්" (මගත්‍ේ 10:38; 27:32) ගලස සඳහන් කර ඇති අත්‍ර, එය 

මත්‍ "කුරුසිගේ ඇණ ගසනු" ගවනුවට, NWT පවසන්ගන් ගේසුේව "කණුවක ඇණ ගැසූ" බවයි. 

කණුවක් මත්‍ (ලූක් 23:21 ... "එවිට ඔේහු, 'ඔහුව කණුවක ඇණ ගසන්න! 

 

දවනත් බයිබේ ිළිබඳ අදහස්43 

 

නව ඇමරිකානු බයිබලය 

මුල් ග්‍රීක භාෂාගවන් (NT); OT හි confraternity අනුවාදය (ලතින් Vulgate මත්‍ පදනම්ව) සාංගශෝධනය 

කිරීම. කගත්‍ෝලික කමිටුව අවසන් අදියගර්දී ගරපරමාු භක්තිකයන් සමඟ සාකච්ඡා කගේය. JB 

ට වඩා ගත්‍ානුගතික නමුත් ගකාටේ සහ ත්‍නි ගපාත් සඳහා හැඳින්වීම "මධයේථ ලිබරල් 

ේවරගයන්" (Kubo and Specht, p. 164). ප්‍රකාශකයා සමඟ ආකෘතිය ගවනේ ගේ. 

 

අද ඉාංග්‍රීසි අනුවාදය (ශුභාරාංචිය බයිබලය) 

මුල් පිටපගත්‍න්. එක් මිනිගසකු විසින් NT, කමිටුවක් විසින් අනුමත්‍ කරන ලදී. විගේෂගයන් 

ඉාංග්‍රීසි - ගලස - ගදවන භාෂා ගේක්ෂකයින් සහ අඩු විධිමත් අධයාපනයක් ඇති අය ඉලක්ක කර 

ඇත්‍. එහි ඉලක්කය ගහාඳින් සාක්ෂාත් කර ගනී - ඉත්‍ා කියවිය හැකි, ගහාඳ ආකෘතියක්. 

ගතිකත්වය ගහාඳින් පරිවර්ත්‍න කරන නමුත් එය විසින්ම භාවිත්‍ා කරන්ගන් නම් ගැඹුරු 

අධයයනයක් සඳහා විේවාස කළ ගනාහැක. 

නව ඉාංග්‍රීසි බයිබලය 

අන්ත්‍ර් නිකායික බ්‍රිත්‍ානය කමිටුවක් විසින් මුල් පිටපගත්‍න්. සිත් ඇදගන්නාසුළු සාහිත්‍ය විලාසය, 

ඉත්‍ා කියවිය හැකි නමුත් ගවනේ බ්‍රිත්‍ානය රසය සහ වයාකූලත්වය සමඟ. පල්ලි ගනාවන අයට 

විශිෂ්ටයි. මුල් පිටපගත්‍න් පිටවීම සහ ඇත්‍ැම් විදැහුම්කරණයන්හි ඕනෑවට වඩා නිදහස නිසා එය 

අධයයනය කරන බයිබලයක් ගලස විේවාස කළ ගනාහැක. 

 

JB Phillips ගේ පරිවර්ත්‍නය 

දක්ෂ ග්‍රීක විශාරදගයකු වන JB Phillips විසින් මුල් පිටපගත්‍න් නමුත් නියත්‍ වශගයන්ම 

පරාවර්ත්‍නයකි. අන් සියල්ලටම වඩා, බ්‍රිත්‍ානය ප්‍රකාශනගයන් වුවද, උගත් ගහෝ සාහිත්‍යකරුවන් 

සඳහා බයිබලය "සජීවී" කරයි. පරිවර්ත්‍නයක් ගමන් කියවන්ගන් නැත්‍. ගකගේ ගවත්‍ත්, වඩාත් 

වචනානුසාරගයන් පරිවර්ත්‍න සහ ගැඹුරු අධයයනයකින් පරීක්ෂා කළ යුතු නව අවගබෝධයක් 

සහ අවගබෝධයක් ඇති කරයි. උගත්, ගනාගැලගපන පුද්ගලයාට ගමන්ම සිත්‍න කිතුනුවන්ටද 

විශිෂ්ටයි. 

 

වර්ධක බයිබලය 

මුල් පිටපත් වලින් විේත්‍ාරණය කරන ලද බයිබලය. සත්‍ය පරිවර්ත්‍නයක් ගහෝ පරිවර්ත්‍නයක් 

ගනාගේ. ගමම වර්ගගේ අනුවාදය පාඨකයන්ට හැකි විදැහුම්කරණයන් ගහෝ අර්ථකථන ලබා ගදන 

අත්‍ර අධයයනයට ගහෝ අවගබෝධය ගැඹුරු කිරීමට උපකාරී ගේ. ගකගේ ගවත්‍ත්, අපගේ 

පුද්ගලික අභිමත්‍ය ගහෝ අභිමත්‍ය පරිදි ගනාව, එම භාෂාගේ සන්දර්භය සහ භාවිත්‍ය අනුව 



තීරණය කරනු ලබන, මුල් කතුවරයාගේ මනගේ එක් අර්ථයක් ඇති බව පරිශීලකයන් වටහා 

ගත්‍ යුතුය. ගමම අනුවාද වගකීම් සහිත්‍ ගැඹුරු අධයයනයක් සඳහා ආගද්ශ ගනාකළ යුතුය." 

 

ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනය පරිවර්ත්‍නය44GWT යනු ශුද්ධ (වචනාර්ථය) පරිවර්ත්‍නයක 

අරමුගණන් ඔබ්බට යන පරාවර්ත්‍න ක්‍රමයක් භාවිත්‍ා කරන වැඩිවන නව බයිබල් පරිවර්ත්‍න 

සාංඛයාගවන් එකකි, එය ුෂ්කර, වරදවා වටහාගත් වචනවලට තුඩු දිය හැකි අත්‍ර ශුද්ධ 

ලියවිල්ල අර්ථකථනය කරන පරිවර්ත්‍නයක් නිපදවයි. ගේදය සමානව වැරදි ගලස 

අර්ථකථනය කළ හැකි බැවින් ගමම ක්‍රියාවලිය අන්ත්‍රාගයන් පිරී ඇති බවට ත්‍ර්ක ගකගර්. 

 

ඉහත්‍ සඳහන් කර ඇති පරිවර්ත්‍නවල ඇති ුර්වලත්‍ා කිහිපයක්, ඔගබ් බයිබල් අධයයනගේ 

කඩිසරව සිටීමට ඇති ඔගබ් ආශාව ත්‍වත් ශක්තිමත් කළ යුතුයි. ගේදගේ සන්දර්භය පරීක්ෂා 

කර එය ගවනත් ශුද්ධ ලියවිලි පද සමඟ ගැගටන්ගන් දැයි ගසායා බලන්න. විවිධ ග්‍රීක පවුල්වලින් 

සහ ගපළවලින් පරිවර්ත්‍න කියවා මුල් භාෂාගේ අභිප්‍රාය වඩාත් ආසන්නව ප්‍රකාශ කරන්ගන් 

කුමන ගවනසක් තිගබ්ද යන්න තීරණය කරයි. 

 

සාරාංශය සහ නිගමනය 

ගමම අධයයනගයන් පැරණි භාෂාවන් සාමානය මිනිසාගේ භාෂාවලට පරිවර්ත්‍නය කිරීගම් ුෂ්කරත්‍ා 

හඳුනාගගන ඇත්‍. ඒ අතීත්‍ උගතුන්ට පැරැණි භාෂා පිළිබඳ ඉත්‍ා විශාල දැනුමක් තිබූ බව පැහැදිලි 

විය යුතුය. ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනය කියවා දැන ගැනීමට සියලු මිනිසුන්ට අවේථාව 

සැලගසන පරිදි ත්‍ම ජීවිත්‍ය ුන් අය ඉත්‍ා කැපවී සිටියහ. අපි ඔවුන්ට විශාල කෘත්‍ඥත්‍ාවක් දැක්විය 

යුතුයි. කාලයත් සමඟ භාෂාව ගවනේ වන අත්‍ර ගමම පැරණි භාෂාවල වචන, වාකය ඛණ්ඩ සහ 

වයාකරණ පිළිබඳ අපගේ අවගබෝධය වැඩිදියුණු ගේ. දිගනන් දින වැඩි වන අත්පිටපත්, කර්සිේ 

සහ ගලෞකික සහ පූජනීය ගල්ඛන 30 ක ගකාටේ ගසායා ගැනීම, ඒවායින් සමහරක් අපගේ මුල් 

පිටපත් වලට ගපර භාෂාවක් පිළිබඳ අපගේ අවගබෝධය වැඩි දියුණු කිරීමට ගබගහවින් උපකාරී 

ගේ. ගමම නව ගසායාගැනීම් සඳහා අතීත්‍ගේ සිු වූ සියල්ලටම වඩා පාඨමය විගේචන අවශය ගේ. 

 

දැනුම ගනාමැතිකම ගහෝ පුද්ගලික නැඹුරුව ගේතුගවන් සියලුම පරිවර්ත්‍නවල යම් පරිවර්ත්‍න 

ගදෝෂ ඇති බව ගපගන්. එමනිසා, ගවනත් ගකගනකුගේ පක්ෂග්‍රාහීත්වයට හසු ගනාවී සිටීම සඳහා, 

විවිධ ගපළ පවුල් වලින් පරිවර්ත්‍නය කර ඇති බයිබල්, ගපළ වර්ග සහ විවිධ පරිවර්ත්‍න 

නයායන් සහ මුල් පණිවිඩය ප්‍රකාශ කිරීම සඳහා ප්‍රාගයෝගික ත්‍රම් කුඩා අර්ථකථනයක් සහිත්‍ 

ක්‍රම වලින් කියවා අධයයනය කළ යුතුය. විවිධ පසුිම් සහ විේවාසයන් ඇති විද්වතුන්ගේ 

කමිටුවක් විසින් පරිවර්ත්‍නය කිරීම පුද්ගලයන් විසින් කරන ලද පරිවර්ත්‍නවලට වඩා ප්‍රිය කළ 

යුතු අත්‍ර, කමිටු පුද්ගලික පක්ෂග්‍රාහීත්වය සමනය කිරීමට නැඹුරු ගේ, නමුත් එකම 

පසුිමක මිනිසුන්ගගන් සැුම්ලත් කමිටු ත්‍නි පරිවර්ත්‍කයන්ට වඩා ගවනේ ගේ. 

අි හැදමෝටම බයිබලය එකම විදිහට අර්ථකථනය කරන්වන පුළුවන්වද? 

ගේසුේගේ ශුභාරාංචිය සහ ඔහුගේ රාජයය වයාපත්‍ වීම වැළැක්වීමට සාත්‍න්ගේ අවි ගබඩාගේ 

තිගබන බලවත්ම ආයුධවලින් එකක් නම් ගේදකාරීත්වයයි. ගනාඇදහිලිවන්ත්‍යන් අපගේ 

ේවාමීන් වන ගේසුේ ක්‍රිේතුේගේ ගබුණු පල්ලිය ගදස බලන විට, ඔවුන් නත්‍ර වී සමච්චල් 

කරති, "ඒ මිනිේසු අපිට කියන්න හදන ගද් අපි විේවාස කරන්ගන් ඇයි? ඇත්ගත්‍න්ම, ඔවුන්ට 

එකිගනකා සමඟ සම්බන්ධ විය ගනාහැක. ඔවුන් ගම් ගැන ත්‍ර්ක කරති. ඔවුන් ඒ ගැන එකඟ 

ගනාගවති.එකිගනකාට වීථිගයන් එහා පැත්ගත් විවිධ ගගාඩනැඟිලිවල ඔවුන් හමුවන අත්‍ර, ඔවුන් 

ගදගදනා ගනාපවතින ආකාරයට ඔවුන්ගේ කටයුතු කරගගන යයි. එබැවින්, සාංශයවාදීන් දිගටම 



කියා සිටින්ගන්, "ක්‍රිේතියානි ධර්මය ගබලහීන ආගමක් විය යුතුය. ඔවුන්ට ඔවුන්ගේ 

ඇදහිලිවන්ත්‍යන් එක්සත් කිරීමට පවා ගනාහැකිය, අගනක් ගලෝකයට අවශය පිළිතුරු සැපයීමට 

වඩා අඩුය." ඔගබ් කන් විවෘත්‍ වී ඇත්නම්, ඔබ එවැනි නිදහසට කරුණු අසා ඇත්‍ - සහ ඒවා 

නිදහසට කරුණු -- ක්‍රිේතියානි ධර්මය සහ ගේසුේ වහන්ගේ ගැන ශුද්ධ ලියවිල්ගල් සඳහන් 

වන්ගන් කුමක්දැයි පරීක්ෂා ගනාකිරීමට. නමුත් ඔවුන් ත්‍වමත් ඇදහිලිවන්ත්‍යන් වන අපව දෂ්ට 

කරන්ගන්, ඔබට ගපගනන පරිදි, එහි සත්‍යගේ කැටයක් ඇති බැවිනි. 

විේවීය වශගයන්, ගේසුේ ක්‍රිේතුේ වහන්ගේ ේවාමියා සහ ගැලවුම්කරුවා ගලස බලන අප, අපි 

ගබදී ඇත්‍. අපි එකඟ ගනාගවමු. අපි සමහර විට කලබල වන අත්‍ර අපි ගබාගහෝ විට ආගමික 

කාරණා සහ අධයාත්මික ක්‍රියාකාරකම් ගැන රණ්ඩු ගවමු. ඔබ එම ගබදීම එහි මූලයන් ගදසට 

ගබාගහෝ ුරට ලුහුබැඳ ගියගහාත්, ඔබ ආපසු යන්ගන් ත්‍රමක් සරල කාරණයක් වන අත්‍ර, 

අවාංකවම, අපට බයිබලය ගැන එකඟ විය ගනාහැක. දැන් ඒක හාසයජනකයි ගන්ද? අප 

සන්ත්‍කගේ ත්‍බාගගන සිටින වටිනාම ගදය බයිබලය විය හැක. බයිබලය අපගේ මාර්ගයට 

සම්බන්ධකය; එය අප ගැන අන් සියල්ලටම වඩා සම්පූර්ණගයන්ම ගදවියන් වහන්ගේගේ 

එළිදරේව අපට ලබා ගදයි. බයිබලගේ ගදවියන්ගේ නිර්මාණශීලී බලගේග ගැන අපි දන්නවා, 

ගදවියන් වහන්ගේ ජනත්‍ාවක් ගත්‍ෝරාගත් ආකාරය අපි දන්නවා, ඒ මිනිසුන්ගගන් ගදවියන් 

වහන්ගේ ගේසුේව ගම් ගපාගළාවට ගගනාවා. බයිබලය අපගේ අධයාත්මික මාර්ගගෝපගද්ශ ගපාත්‍යි, 

එය ේවර්ගයට යන අපගේ මාර්ග සිතියමයි. එය ගදවියන් වහන්ගේගේ මනස පිළිබඳ අපගේ 

අතින් ගහළිදරේ කිරීමකි. 

එගහත්, ඒ සමඟම සත්‍යය පැවසුවගහාත්, අපගේ ගබදීගම් ගක්න්ද්‍රේථානය වන්ගන් බයිබලයයි. 

ගමම ගපාත්‍ කුමක්ද යන්න පිළිබඳව අපට එකඟ විය ගනාහැකි බව ගපගන්. එත්‍ගකාට අපිට ඒක 

කියන ගද්ට එකඟ ගවන්න අමාරුයි. ඇයි ඒ? ඒකට අපිට කරන්න පුළුවන් ගදයක් තිගයනවද? 

අපි හැගමෝටම බයිබලය එක වගේ දකින්න බැරිද, අපි හැගමෝටම ශුද්ධ ලියවිල්ල එකම විදිහට 

අර්ථකථනය කරන්න බැරිද? ගහාඳයි, මම මගේ ප්‍රාගයෝගික පිළිතුර ගලස හඳුන්වන ගදය ඔබට 

ලබා ගදන්ගනමි, සහ පිළිතුර නම්, "ඔගබ් හුේම ගන්න එපා?" මම එත්‍රම් අශුභවාදී ගලස කත්‍ා 

කිරීමට අකමැතියි, නමුත් අවාංකව කිවගහාත්, අපි සියවේ ගණනාවක් සහ සියවේ ගණනාවක් 

බයිබලය ගදස එකගේ බැලීමට උත්සාහ කර ඇති අත්‍ර අපි එය කර නැත්‍. එම ශුද්ධ ලියවිල්ල 

කැනනය බවට පත්වීමට ගපර සිටම සහ අපි දැන් හඳුන්වන බයිබලය සියල්ල ඒකාබද්ධ වී ඇත්‍, 

මිනිසුන් එය අර්ථ නිරූපණය කරන්ගන් ගකගේද යන්න පිළිබඳව එකඟ ගනාවීය. බයිබලය 

පවසන ගද් සම්බන්ධගයන් එකඟත්‍ාවක් ඇති කර ගැනීමට සාත්‍න් ත්‍වමත් ඔහුගේ බලවත්ම 

උත්සාහය දිගටම කරගගන යන බවට ඔබට සහතික වීමට මට අවශයය. එය ඔහුගේ අාංක 

එගක් ප්‍රමුඛත්‍ාවය වනු ඇත්‍. 

සෑම පුද්ගලගයකුම බයිබලය ගවත්‍ පැමිගණන්ගන් යම් ආකාරයක ගපරනිමි සාංකල්පයකින් වීම 

ුෂ්කරත්‍ාවයට එකතු ගේ. අපි ඒ ගැන අවාංකව කියමු - කිසිගවකු හිේ ලෑල්ලක් සමඟ බයිබලයට 

එන්ගන් නැත්‍. ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනය අහුලා ගන්නා අප සෑම ගකගනකුම යම් යම් 

පක්ෂග්‍රාහීකම් සමඟ පැමිගණ්, අපි යම් අගතීන් සමඟ පැමිගණමු, සහ අපි අතීත්‍ගේ දී අපට 

ලැබුණු ඇත්‍ැම් ඉගැන්වීම් සමඟ පැමිගණ් (ඕනෑම මූලාශ්‍රයකින් - ගහාඳ ගහෝ නරක). ඔබට 

ගපගනනවා, එහි ඇති සියල්ල. මම දැක්කා කාූන් එකක්, ගපාඩි එක රාමු කරපු කාටුන් එකක්, ඒ 

වගේ ගම්ගක් අන්ත්‍යි. ේවාමිපුරුෂගයක් ඔහුගේ බයිබලය මත්‍ වාඩි වී සිටි අත්‍ර ඔහුගේ ිරිඳ 

ඔහුට පිටුපසින් සිට ඇති අත්‍ර ගපගනන විදිහට ඇය ඔහුට බාධා කිරීමට උත්සාහ කළාය. 

කාූනගේ පතුගල් ඔහුගේ අදහස වූගේ, "මට දැන් බාධා කරන්න එපා, පැටිගයෝ, මම මගේ පූර්ව 



නිගමනය උපේථ කිරීමට පදයක් ගසායා ගැනීමට උත්සාහ කරමි." අපි අවාංක නම්, ආගමික 

ගලෝකගේ ගබාගහෝ ගද් ඇත්‍. 

දැන් එගහම කිේවට මට ගම්ක කියන්න ඕන ධනාත්මක සිරාවකින්. ක්‍රිේතියානි ගලෝකගේ 

ගබාගහෝමයක් එකට සමීප කළ හැකි බව මම විේවාස කරමි. අපි දැන් සිටින ගදයට වඩා බයිබලය 

පවසන ගද්, අප පුරුු කරන ගද් සහ අප නමේකාර කරන ආකාරය සහ සහගයෝගීත්‍ාවය නම් 

ගමම ගදයට අත්‍යවශය සහ අත්‍යවශය යැයි අප සලකන ගද් අනුව අපට ගබාගහෝ සමීප විය හැකි 

බව මම විේවාස කරමි. එවැනි සම්මුතියක් සඳහා අවශය සෑම අමුද්‍රවයයක්ම ඉවත් කිරීමට අපට 

ඉඩක් නැත්‍, නමුත් බයිබලය සමානව අර්ථ නිරූපණය කිරීමට අපට උපකාර කිරීම සඳහා මූලික 

අමුද්‍රවය කිහිපයක් ගදස බැලීමට අපට අවශය ගේ. 

ියවර 1- බයිබලය යනු කුමක්ද:එය කුමක්දැයි බයිබලය අපට කියයි; එය සමහර ප්‍රකාශ 

කරන අත්‍ර පැහැදිලිම එක 2 තිගමෝති 3:16 හි සඳහන් එකකි. "සියලු ශුද්ධ ලියවිලි පද ගදවියන් 

වහන්ගේ ආේවාස කරන ලද අත්‍ර එය ඉගැන්වීම, ත්‍රවටු කිරීම, නිවැරදි කිරීම සහ 

ධර්මිෂ්ඨකම පුහුණු කිරීම සඳහා පරගයෝජනවත් ගේ." දැන් මිනිේසු, ක්‍රිේතියානි ගලෝකගේ, ගමය 

මාර්ගගේ පළමු සහ ප්‍රාථමික ගදබලයි. බයිබලය ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනයද, නැත්‍ගහාත් 

NIV හි පවසන පරිදි, "ගදවියන් වහන්ගේගේ හුේම", එගේත් නැතිනම් එය ගනාගේද? බයිබලය 

සම්පූර්ණගයන්ම ගදවියන් වහන්ගේගේ කැමැත්ත්‍ මිනිසාට ගහළිදරේ කර තිගබ්ද - ගදෝෂයකින් 

ගත්‍ාරව, නියත්‍ වශගයන්ම ගනාවරදින - නැත්‍ගහාත් එය සියලු වර්ගවල ජනප්‍රවාදවලින් පිරුණු 

පුරාණ ජනයාගේ යම් ලිහිල් ඉතිහාසයක් පමණක්ද? 

බයිබලය ගදවියන් වහන්ගේගේ ආනුභාව ලත් නිේචල වචනය යැයි ප්‍රතිචාර දක්වන අය ශුද්ධ 

ලියවිල්ල පිළිබඳ සමානාත්මත්‍ා දැක්මක් ඇති කර ගැනීම සඳහා ප්‍රධාන පියවරක් ගගන ඇත්ගත් 

අපට සමගාමී දෘෂ්ටියක් ඇති කර ගැනීමට ගේතුවක් ඇති බැවිනි. ගමය ගදවියන්ගේ මනස යැයි 

මම විේවාස කරන්ගන් නම්, මම එය මගේ පැවැත්ගම් සෑම ත්‍න්තුයකින්ම ගසායමින් එය පවසන 

ගද් දැන ගැනීමට යන්ගන් එය වඩාත්ම වැදගත් ගදය වන බැවිනි, මම මගේ දෑත් ත්‍බමි. ගමම ජීවිත්‍ 

කාලය තුළ. නමුත් අගනක් අත්‍ට, බයිබලය යනු එය බව මම විේවාස ගනාකරන්ගන් නම්, එය 

හුගදක් ලිඛිත්‍ ගල්ඛන එකතුවක් පමණක් බව නම්, එගේ නම්, අගනක් සියල්ලන් ඒ ගැන සිත්‍න 

ගද් ගැන මම සැලකිලිමත් වන්ගන් ඇයි? 

ඔබ බයිබලය පවසන ගද් සමඟ එකඟ විය යුතුයි. එය වචනයයි; එය ගදවියන් වහන්ගේගේ 

හුේම ය. නමුත් හරි, එය ත්‍වමත් බයිබල් ඇදහිලිවන්ත්‍යන් අත්‍ර අර්ථ නිරූපණය පිළිබඳ 

අභිගයෝගය ඉතිරි කරන බව පැවසීගමන්. තිගමෝතිට ලියූ එම ලිපිගේම (2 තිගමෝති 2:15) පාවුල් ලියූ 

ගද් ගමන්න: "ඔගබ් උපරිමය කරන්න", ඔහු පැවසුගේ "ඔබව ගදවියන් වහන්ගේට අනුමත්‍ 

කරන ලද ගකගනකු ගලස ගපනී සිටීමටය. ලැේජා විය යුතු නැති සහ නිවැරදිව හසුරුවන 

වැඩකරුගවක්. සත්‍ය වචනය." මම කැමතියි ඒ අවසාන වාකය ඛණ්ඩය, කවුද සත්‍ය වචනය 

නිවැරදිව හසුරුවන්ගන්." දැන් එත්‍න අවුල තිගයනවා ... මම වචනය නිවැරදිව හසුරුවන්ගන් 

ගකගේද? හරි, අපි ඉත්‍ා මූලික කරුණු හත්‍රක් පහක් ගැන සිත්‍මු: 

1) ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ගලායාම. මම වචනය නිවැරදිව හැසිරවීමට යන්ගන් නම්, මම 'ශුද්ධ 

ලියවිල්ගල් ප්‍රවාහය' ගලස හඳුන්වන ගදය නිවැරදිව ගත්රුම් ගන්ගනමි. මිනිසුන්, බයිබලය අහඹු 

ගලස ගදවියන්ගේ කියමන් එකතුවක් ගනාගේ. ඒ සඳහා ගයෝජනා ක්රමයක් තිගබ්; එහි ගලායාමක් 

ඇත්‍. බයිබලගේ ප්‍රධාන පරිච්ගේද තුනක් තිගබන නමුත් ඒවා සමාන දිගකින් යුක්ත්‍ ගනාවන බව 

යගමක් වරක් නිවැරදිව සඳහන් කගේය. 1 වන පරිච්ගේදය මිනිසාගේ මැවීම ඇතුළු ගදවියන් 



වහන්ගේගේ මැවුම් බලය පිළිබඳ පරිච්ගේදයයි. උත්පත්ති 1 සහ 2 පරිච්ගේද වලින් ඔබට ඒ 

ගැන කියවිය හැකිය. බයිබලගේ 2 වන පරිච්ගේදය මිනිසාගේ වැටීම පිළිබඳ කත්‍ාවයි. ඔබට ඒ 

ගැන උත්පත්ති 3 හි කියවිය හැකිය. ඉන්පසු බයිබලගේ තුන්වන, අවසාන සහ විශාලත්‍ම 

පරිච්ගේදය උත්පත්ති 3 වන පරිච්ගේදගේ අවසානගේ ආරම්භ වී බයිබලගේ ඉතිරි ගකාටස 

හරහා ගමන් කරයි. එය ගදවියන් වහන්ගේ මනුෂය වර්ගයා ගවත්‍ ළඟා වී මිදීගම් කත්‍ාවයි. 

ජනගයනි, එය ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ප්‍රවාහයයි. 

එම අවසාන ගකාටගසහි, එම විශාලත්‍ම ගකාටගසහි, ගදවියන් වහන්ගේ මනුෂය වර්ගයා පහළට 

පැමිණ මුදවා ගන්නා ආකාරය පිළිබඳ ප්‍රගතිශීලී ගහළිදරේවක් ඇත්‍. එය ආරම්භ වන්ගන් 

ගදවියන් වහන්ගේ ජනත්‍ාවක් ගත්‍ෝරා ගැනීගමන් ය. ඔහු ඔවුන්ව හැඳින්වූගේ ඊශ්‍රාගයල් යනුගවනි - 

ඔවුන් ආබ්‍රහම්ගගන් පැවත්‍ එන්නන්ය. ඔහු විනිේචයකරුවන්, රජවරුන්, අනාගත්‍වක්ත්‍ෘවරුන් 

හරහා ඊශ්‍රාගයලය ගමගහයවීය, පසුව ගරෝම 5 හි පවසන පරිදි, "අනාවැකිය අනුව එම මිනිසුන් 

හරහා කාලය සම්පූර්ණ වූ විට, ගේසුේ පැමිණිගේය." මනුෂය පුත්‍රයා සහ ගදවියන් වහන්ගේගේ 

පුත්‍රයා වන ගේසුේ වහන්ගේ සහ අනාවැකි කී පරිදි, ඔහු මිනිසාව ඔහුගේ පාපගයන් ගලවා 

ගත්ගත්ය. මගත්‍ේ, මාක්, ලූක් සහ ගයාහන් යන ග්‍රන්ථවලින් අපි ඒ ගැන කියවා ඇත්ගත්‍මු. 

ඉන්පසු ක්‍රියා ගපාගත්‍න් පටන් ගගන අලුත් ගිවිසුගම් ඉතිරි ගකාටස දක්වා යන විට, 

ගේසුේවහන්ගේගේ රුධිරගේ ගැලවීගම් බලය සඳහා පැමිණ, උන්වහන්ගේගේ නාමගයන් 

බේතීේම වන සෑම ගකගනකුම ේවාමීන්ගේ සභාවට එකතු කරනු ලබන බව අපට ගපනී යයි. 

ගදවියන් වහන්ගේ බයිබලගේ පවසන්ගන් කුමක්දැයි දැන ගැනීමට ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ගලායාම 

ගත්රුම් ගැනීම වැදගත්ය. ඔබ පරවාහය ගත්රුම් ගත්‍ යුතුය. වරදවා වටහා ගනාගන්න--ගදවියන් 

වහන්ගේ ඔහුගේ ේවභාවය සහ ඔහුගේ චරිත්‍ය ගැන සහ ඔහුගේ ආදරය ගැන සෑම විටම 

ේථාවරයි, නමුත් බයිබලගේ ඔහුගේ නිේචිත්‍ උපගදේ ගවනේ වනු ඇත්‍, ඔබ ගලා යන ේථානය 

අනුව. 

නිදසුනක් වශගයන්, පැරණි ගිවිසුගම්, ගලවී කථාගේ ගපාගත්, ගදවියන් වහන්ගේ මිනිසුන්ට 

සතුන්ව පූජා කිරීමට සැලැේසුවා - ගගානුන්, බැටළු පැටවුන් සහ එළුවන්, නමුත් දැන් ඔහු එය 

කරන්ගන් නැත්‍. ඔබ ගහගබ්‍රේ 9 ගවත්‍ පැමිගණන විට, ගේසුේ වහන්ගේගේ පූජාව සමඟ එය 

නියත්‍ වශගයන්ම අවසාන වූ බවත්, එය සියල්ලට ප්‍රමාණවත් වූ බවත්, එය අවසාන පූජාව බවත් 

ඔබට ගපනී යයි. අපි ත්‍වුරටත් පූජා කරන්ගන් නැහැ, එගේ ගනාගේ. අතීත්‍ගේ සිටි යුගදේවන්ට 

විගේෂගයන්ම ඇත්‍ැම් මේ වර්ග සමඟ ආහාර සීමා කිරීම් තිබූ බව ඔබ දන්නවා. නමුත් ක්‍රියා 10 හි 

ගපත්‍ෘේට තුන් වත්‍ාවක් දර්ශනයක් ලැබුණි, ගම් සියලු අපිරිසිු සතුන් සහ “නැඟිට මරාගගන 

කන්න” යනුගවන් අණ කරන ගදවියන් වහන්ගේගේ හඬ, පත්‍රයක් තුළ බැස එන ලදී. එත්‍න 

ගමානවද ගවන්ගන්? ගදවියන්ට පිේසුද? ගනාගැලගපන ද? නැත්‍, නැත්‍, නැත්‍, ගදවියන් වහන්ගේ 

ඔහු ගත්‍ෝරාගත් ප්‍රවාහගේ එළිදරේව දිග හැගරමින් සිටිගේය. 

ඔබත් මමත් බයිබලය සමාන ගලස අර්ථකථනය කිරීමට යන්ගන් නම් සහ ගමහි 1 වන කරුණ 

පවා ලබා ගත්‍ ගනාහැකි ගබාගහෝ ආගමික කණ්ඩායම් තිගබ් නම් - ඔවුන්ට ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ගලායාම 

ගනාගපගන්. 

2) ගමන් කිරීගම් සන්දර්භය. අපි බයිබලය සමාන ගලස අර්ථකථනය කිරීමට යන්ගන් නම්, 

අපට සන්දර්භය ගැන යමක් ගත්රුම් ගැනීමට සිුවනු ඇත්‍. ශුද්ධ ලියවිලි පදයක් ගහෝ ශුද්ධ 

ලියවිලි පදයක් බයිබලගේ ගලායාගම් ේථානයට අදාළව හඳුනාගත් පසු, එහි ආසන්න සන්දර්භය 

ගත්රුම් ගැනීම ඉත්‍ා වැදගත් ගේ. "ගම් ගේදය මට අදහේ කරන්ගන් කුමක්ද?" යන ප්‍රේනය 



ඇසීමට ගපර, "ගම් ගල්ඛකයා එය ලියන විට ඔහු පැවසුගේ කුමක්ද?" යන ප්‍රේනය මට ඇසිය 

යුතුය. මිනිසුන්, එය බයිබලානුකුල අර්ථකථනගේ තීරණාත්මක අාංගයකි; එගේ ගනාමැති නම්, 

ශුද්ධ ලියවිල්ල අපට අදහේ කිරීමට අවශය ඕනෑම ගදයක් අදහේ කරයි. 

මම ඔබට විකාර උදාහරණයක් ගදන්නම්: ගද්ශනාකාරයා 10:19 පවසන්ගන්, "මාංගලයයක් සහ 

වයින් ප්‍රීතිමත් කරයි, නමුත් මුදල් සියල්ලට පිළිතුරු සපයයි." එය ඔබගේ ජීවන දර්ශනය 

වීමට ඔබ කැමති වන්ගන් ගකගේද? එම පදය සන්දර්භගයන් ඉවත්‍ට ඇද දමන්න, එවිට ඔබ 

ගදවියන් වහන්ගේගේ මාර්ගවලට සම්පූර්ණගයන්ම පටහැනි එපිකියුරියානු ජීවන රටාවක් ගත්‍ 

කරනු ඇත්‍. කවුරුහරි කියනවා, "ේටීේ, ඒ පදය බයිබලගේ තිගයන්ගන් ගකාගහාමද?" ඔබ 

ගද්ශනාකාරයා ගැන යමක් ගත්රුම් ගත්ත්‍ා නම් සහ එය ලිේගේ කවුරුන්දැයි ඔබ දන්ගන් නම් සහ 

ඔහු එය ලියන විට ඔහුගේ ජීවිත්‍ගේ සිුගවමින් පවතින ගද් ඔබ දන්ගන් නම් සහ ගද්ශනාකාරයා 

10 පරිච්ගේදගේ සන්දර්භය ඔබ විගේෂගයන් දැන සිටිගේ නම්, එය ඔබට අර්ථවත් වනු ඇත්‍. 

ඔබට ගපගනනවා, ඔබ සන්දර්භය ගත්රුම් ගත්‍ යුතුයි. 

සෑම සතියකම පමණ මට අපගයෝජනයට ලක්වන බව අසන්නට ලැගබන වඩාත් යාවත්කාලීන 

උදාහරණයක් මම ඔබට ගදන්නම්. කවුරුහරි පිලිපපි 4:13 ගවත්‍ හැගරනු ඇත්‍, එහිදී පාවුල් 

පවසන පරිදි, "මාව ශක්තිමත් කරන ත්‍ැනැත්ත්‍ා තුළින් මට සියල්ල කළ හැකිය." පිරිමි ළමයා, 

ධනාත්මක මානසික ආකල්ප විගේෂඥයින්ට ක්ගෂ්ත්‍ර දිනයක් තිගබ්. ගමම රූපවාහිනී 

ගද්ශකයන් එහි නැඟී කී වත්‍ාවක් අසා තිගබ්ද, "ගදවියන් වහන්ගේට ඔබ ගපාගහාසත් වීමට 

අවශයයි! ගදවියන් වහන්ගේට අවශය වන්ගන් ඔබ සාර්ථක වීමටයි! ගදවියන් වහන්ගේට 

අවශය වන්ගන් ඔබට කවදා ගහෝ අවශය වූ සියල්ල ඔබට ලැගබ්වායි! අපි දන්ගන් ගකගේද? පාවුල් 

පැවසුගේ 'මට පුළුවන් මාව ශක්තිමත් කරන ත්‍ැනැත්ත්‍ා මාර්ගගයන් සියල්ල කරන්න. මිනිසුන්, 

ඔබ එය සන්දර්භය තුළ කියවිය යුතුය, මන්ද යත් අවට ඇති පද හත්‍ගර් පාවුල් කත්‍ා කරන්ගන් 

ඔහු වඩාත් අහිත්‍කර ත්‍ත්වයන් තුළ පවා සෑහීමකට පත්වීම ගැන ය. ගේදය කියන්ගන් 

සාමානයගයන් ගද්ශනා කරන ගදයට හරියටම ප්‍රතිවිරුද්ධ ගදයයි. 

3) වචනය පාලනය කිරීමට ඉඩ ගදන්න. වචනය ත්‍මාටම කත්‍ා කිරීමට ඉඩ ගදන්න. බයිබලය 

අධයයනය කරන කිසිගවක් ත්‍මාගේ අදහේ ගහෝ ගවනත් ගකගනකුගගන් උගත් අදහේ 

ගේදයකට පැටවීගමන් සම්පූර්ණගයන්ම නිදහේ ගනාවන බව මම කලින් සඳහන් කගළමි. 

නමුත් "හිේ ගකාලයක්" වීමට ඔගබ් උපරිමය කිරීමට මම ඔබව දිරිමත් කරමි. එම ගේදය 

බයිබලගේ ගලායාගම් ගකාත්‍ැනදැයි ඔබ දැනගත් පසු සහ එහි ආසන්න සන්දර්භය ඔබ දැනගත් 

පසු, වචනයට කථා කිරීමට ඉඩ ගදන්න. 2 තිගමෝති 3:16 පවසන පරිදි, "උපගදේ දීමටත්, ත්‍රවටු 

කිරීමටත්, නිවැරදි කිරීමටත්, පුහුණු කිරීමටත්" එය ප්‍රගයෝජනදායක වන්ගන් එවිටය. එය මට 

අවශය ආකාරයට සම්බාහනය කිරීමට මගේ පූර්ව නිගමන ඇති විට ගනාගේ; මම එය කත්‍ා 

කිරීමට ඉඩ ගදන විට එය ලාභදායී ගේ. 

මාර්ගය වන විට, ගමහි මට ගගන ඒමට අවශය උප කරුණක් තිගබ්. වචනයට ඔගබ් අත්දැකීම් 

පාලනය කිරීමට ඉඩ ගදන්න, ඔගබ් අත්දැකීමට වචනය පාලනය කිරීමට ඉඩ ගනාගදන්න. 

යගමකුට යම් අත්දැකීමක් ඇති සෑම අවේථාවකදීම මට හත්‍ගරන් එකක් තිගබ් නම්, ඔවුන් 

ඔවුන්ගේ අත්දැකීම් සාධාරණීකරණය කිරීමට ගහෝ වලාංගු කිරීමට බයිබලය ගගන තිගබ් නම්, 

මම ධනවත් මිනිගසක් වනු ඇත්‍. අපි ගද්වානුභාවය ලත් වචනය ගලස වචනය ගදස බැලීමට 

යන්ගන් නම්, එය අපගේ අත්දැකීම් සැකසීමට ඉඩ ගදන්න, අපගේ අත්දැකීම් වචනය අච්ු 

කිරීමට ඉඩ ගනාගදන්න. 



මම ගම් සඳහා ත්‍වත් අභූත්‍ උදාහරණයක් ගදන්නම්: කාන්ත්‍ාවක් විවාහ කර ගැනීමට සිතූ 

මිනිගසකු ගැන මම ගම් සතිගේ කිගයේවා. ඔහු ගද්ශකයා ගවත්‍ ගගාේ, "ගද්ශකය, ඇය බව මම 

දන්ගන් ගකගේද?" ගම් ගද්ශකයා ඔහුට ුන් අවවාදය කුමක්දැයි ඔබ දන්නවාද? ඔහු (ගද්ශකයා) 

පැවසුගේ, "ඒ මම නම්, ඊශ්‍රාගයල්වරුන් ගජරිගකෝ නගරය වටා කළාක් ගමන් මම ඇය වටා හත් 

වත්‍ාවක් ඇවිදින්ගනමි, එවිට ඇගේ හදවගත් ිත්ති කඩා වැටුණගහාත්, ඔබ දන්නවා ඇය ඇය 

බව." ඔහු එය කළ බව ඔබ දන්නවාද? ගම්ක ඇත්ත්‍ කත්‍ාවක්. ඔහු ඇය වටා හත් වරක් 

ඇවිදිමින්, "පැටිගයෝ, ඔයාට ගකාගහාමද දැගනන්ගන්?" ඇය කිේවා, "ගහාඳයි, මට ටිකක් අමුතුයි 

වගේ." ඇත්ත්‍ම කියනවා නම්, කවුරුහරි මා වටා හත් වත්‍ාවක් ඇවිද්ද නම්, මට අමුතු ගදයක් 

දැගන්වි. ඔහු ගයෝජනා කළා, ඔවුන් විවාහ වුණා, ඔවුන් දික්කසාද වූගේ වසරකටත් අඩු කාලයකට 

පසුවය; එවිට ඔවුන් කල්පනා කගේ ඇයි ගදවියන් වහන්ගේ ඔවුන්ට ගබාරු සාංඥාවක් ුන්ගන් 

කියා. ඔබ ගමගත්‍ක් දැක ඇති වඩාත්ම හාසයජනක ගදය එය ගනාගේද? ගදවියන් වහන්ගේ 

ඔවුන්ට සාංඥාවක් ුන්ගන් නැත්‍! ඔවුන් පරණ ගිවිසුගමන් යමක් ගගන, සන්දර්භගයන් බැහැරව, 

වචනය පවසන ගද් ඔවුන්ගේ අත්දැකීම් වලට ඉඩ දීමට උත්සාහ කළහ. මිනිේසු, එගහම 

කරන්න එපා! ගදවි ත්‍ම වචනය අර්ථකථනය කිරීමට සැලසුම් කගේ එගලස ගනාගේ. 

4) ගවනත් ශුද්ධ ලියවිල්ල විවරණ ගලස. ඔබ එය අර්ථකථනය කරන ආකාරයටම මම 

බයිබලය අර්ථකථනය කිරීමට යන්ගන් නම්, අපි සියල්ගලෝම එය නිවැරදි ආකාරයට කරන්ගන් 

නම්, අපි ශුද්ධ ලියවිල්ල ගවනත් ශුද්ධ ලියවිලි සමඟ සසඳමු. ඔබ ශුද්ධ ලියවිල්ල අධයයනය 

කරන විට, ඉක්මනින් ගහෝ පසුව ඔබ සැබෑ ුෂ්කර ගේදවලට පිවිගසනු ඇත්‍. අපි ගගාඩක් අය ඔය 

අමාරු පැගේේ එක ගැහුවම ුවලා කගමන්්රියක් අල්ලනවා. එයින් අදහේ කරන්ගන් කුමක්දැයි 

අපි ගසායා බලමු. අටුවාවලට වටිනා අරමුණක් ඇත්‍, නමුත් මට අද ඔබට කියන්නට අවශය 

වන්ගන් ඒවාට සීමාවන් ඇති බවයි, සහ ගමන්න ඇයි: 

• විවරණ යනු පිරිමින් විසින් පිරිමින් සඳහා ලියන ලද ආනුභාව ලත් ලියවිලි ගේ. 

• එක් විවරණයකට ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ඕනෑම ගේදයක විග්‍රහයක් ගපන්විය හැකි අත්‍ර 

ත්‍වත් අටුවාවකින් සම්පූර්ණගයන්ම ගවනේ මත්‍යක් ඉදිරිපත් කරනු ඇත්‍. එබැවින්, 

අර්ථකථනය පිළිබඳ මත්‍ගේදයට තුඩුදී ඇති ගමම ගැටලුවට විවරණ දායක වී ඇත්‍. 

ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ගේදයක ගහාඳම ේථානය ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ගවනත් ගකාටේ ගේ. හරේ ගයාමු 

බයිබලයක් ගලස හැඳින්ගවන ගද් ඔබ සතුව ගනාමැති නම් (අද ගබාගහෝ බයිබල් ඒවා ගේ), එයින් 

අදහේ කරන්ගන් පදයකින් අදහේ කරන්ගන් කුඩා අකුරක්, කුඩා අාංකයක් සහ පාදසටහනක් 

ඔගබ් පිටුගේ ගකාත්‍ැනක ගහෝ තිබීමයි. බයිබලගේ එම ගදයම සම්බන්ධ ගවනත් ේථාන දනිමු. 

ඔබට ඒවායින් එකක් ගනාමැති නම්, එයින් එකක් ලබා ගන්න. බයිබලගේ වචන සඳහන් වන්ගන් 

ගකාත්‍ැනදැයි ඔබට දැනුම් දිය හැකි මාත්‍ෘකා බයිබල් කිහිපයක් සහ එකඟත්‍ා කිහිපයක් ද මම 

ඔබට උපගදේ ගදමි. ගම්වා විවරණ ගනාගේ, ඒවා කිසිු තීක්ෂ්ණ බුද්ධියක් ගහෝ කිසිම 

මිනිගසකුගේ මත්‍යක් ඉදිරිපත් ගනාකරයි, ඒවා ඔබට ශුද්ධ ලියවිල්ල සහසම්බන්ධ කිරීමට 

උපකාරී ගේ. මිනිසුන්, බයිබලය එහි ගහාඳම පරිවර්ත්‍කයයි. ඔබට පදයක් සම්බන්ධගයන් 

ගැටළු ඇත්නම්, එම කරුණම ගැන කත්‍ා කරන ගවනත් පදයක් ගසායා ගන්න, එය ඔබට වඩාත් 

පැහැදිලි වනු ඇත්‍. 

5) යාච්ඤා කරන්න. ඔබ බයිබලය අධයයනය කරන විට යාච්ඤා කරන්න. කරුණු ගදකක් මත්‍ක 

ත්‍බා ගන්න: අ) ගදවියන් වහන්ගේ අප දැනගත්‍ යුතු ගද් නිවැරදිව නිර්ණය කිරීගමන් අපගගන් 

කිසිගවකු වළක්වා ගැනීමට යක්ෂයා උත්සාහ කරයි. යක්ෂයා කැමති නැහැ අපි ගද්වවචනගේ ඇති 

ගද් දැනගන්නවාට. එමනිසා, ඔබ බයිබලය කියවන විට, ඔබ ගදවියන් වහන්ගේගේ කැමැත්ත්‍ 

ගසවීමට උත්සාහ කරන විට නපුරු ත්‍ැනැත්ත්‍ාගගන් ඔබව ආරක්ෂා කරන ගලස ඔබ යාච්ඤා 



කරයි. ආ) යාච්ඤාව සහ බයිබල් පාඩම අත්වැල් බැඳගගන යන බව මත්‍ක ත්‍බා ගන්න. ඔබට 

ගපගන්, ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනය ආත්මගේ කඩුව (එපීස 6:17). එම ශුද්ධාත්මයාණන් 

වහන්ගේම අපගේ යාච්ඤාගේ මැදිහත්කරු ගේ (ගරෝම 8:26). ඉතින්, ඔබට ගපගනනවා, 

ශුද්ධාත්මයාණන්ට අවශය වන්ගන් අප බයිබලය අධයයනය යාච්ඤාව සමඟ ඒකාබද්ධ කිරීමටයි, 

ඔබ උනන්ුගවන් අධයයනය කර යාච්ඤා කරන විට බයිබලය ගකත්‍රම් පැහැදිලි විය හැකිද 

යන්න පුුම සහගත්‍ය. 

ජනගයනි, මම වැඩිපුරම කනේසල්ලට පත්වන ගදය නම් අපි බයිබලය අර්ථකථනය කරන 

ආකාරය ගනාව අපි බයිබලය කියවනවද නැද්ද යන්නයි. අද උගද් පත්ත්‍ගර් මම දැක්කා Gallup poll 

එකක්. ඇමරිකාගේ 82% ක් බයිබලය ගදවියන් වහන්ගේගේ වචනානුසාරගයන්, ගද්වානුභාවගයන් 

ලත් වචනය බව විේවාස කරන නමුත් එය අධයයනය කරන්ගන් 21% ක් පමණක් බව එහි 

සඳහන් ගේ. අපි එය අධයයනය කරන්ගන් නම්, එය සමාන ගලස අර්ථකථනය කිරීමට අපි 

සමීප වනු ඇත්‍ැයි මම විේවාස කරමි. අපි අවාංකව, අධයයනය කරනවා නම්. අපි ගමම 

ප්‍රතිපත්ති භාවිත්‍ කිරීමට උත්සාහ කර ගදවියන්වහන්ගේට අප දැනගැනීමට අවශය ගද් අපට 

ගනාගපගන්දැයි බලමු. (ේටීේ ෆ්ලැ්  - පාඩම #1012 ජූනි 16, 1991) 

දබාදහෝ විට උපුටා දක්වන ලද පේලිදේ ියවරුන්වදේ සමහර විශ්වාසයන්ව 

 

ගබාගහෝ කිතුනුවන් ගබාගහෝ විට "අගපේත්‍ලික පියවරුන්" ගහෝ "මුල් පල්ලිගේ පියවරුන්" උපුටා 

දක්වන්ගන් විේවාසයක් ගහෝ මත්‍යකට සහය දැක්වීම සඳහා, පළමු ගහෝ ගදවන සියවගේදී 

කිතුනුවන් කථිකයා ගහෝ ගල්ඛකයා අනුබල ගදන ආකාරයටම ශුද්ධ ලියවිලි පද අවගබෝධ කරගත් 

බව ගපන්වයි. නමුත් යම් විේවාසයක් ගහෝ මත්‍යක් සඳහා සහය දැක්වීම සඳහා ඔවුන්ගේ ගල්ඛන 

ඉල්ලා සිටින අත්‍රම, ගමම "සාක්ෂිකරුවන්" ගවනත් පුද්ගලික විේවාසයන් සහ මත්‍යන්ට 

පටහැනි විේවාසයන් සහ මත්‍යන් ද ඇති බව හඳුනාගගන පිළිගත්‍ යුතුය. පහත්‍ දැක්ගවන්ගන් 

උදාහරණ කිහිපයක් දීමට ය. 
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ගද්වදූත්‍යන්ට නමේකාර කිරීම. කිතුනුවන් "ඔහුව (ගේසුේ) අනුගමනය කරන සහ ඔහුව 

(ගේසුේ) අනුගමනය කරන ගවනත් යහපත් ගද්වදූත්‍යන්ගේ සත්කාරකත්වයට" නමේකාර 

කරයි (1 සමාව අයැදීම 6), ගවනත් ත්‍ැනක එකතු කරමින් "සෑම විටම පවතින ගද්වදූත්‍යන් සිටින 

අත්‍ර කිසි විගටකත් ඔවුන් එම ේවරූපයට අඩු ගනාගේ. sprang" (සාංවාද 128). 

 

වැඩ පිළිබඳ ධර්මය. ඔහුගේ ගල්ඛන ක්‍රියාවලින් ගැලවීම පිරී ඇත්‍. උදාහරණයක් ගලස: " "මිනිසුන් 

ඔවුන්ගේ ක්‍රියාවලින් ගමම නිර්මාණයට ත්‍මන් සුුසු බව ගපන්වයි නම්, ඔවුන් සුුසු යැයි සලකනු 

ලැගබ්" (1 සමාව අයැදීම 10). " සද්ගුණය..." (1 සමාව අයැදීම 21) ""... අපි එය සත්‍යයක් ගලස සලකමු, 

දඬුවම්, දඩුවම් සහ යහපත් විපාක, එක් එක් පුද්ගලයාගේ ක්‍රියාවන්හි කුසලත්‍ාව අනුව පිරිනමනු 

ලැගබ්" (1 සමාව අයැදීම 43). 
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ඉේගන්ෂේ යනු ගප්‍රේිටරිය සහ රදගුරු පදවිය ගවන් කළ අන්තිගයෝකිගේ පල්ලිගේ 

ිගෂාපවරගයකු (ගප්‍රේිටර්, ගද්වගැති) ය. ගමම ලිපි තුන පුරාම ඉේගන්ෂේ රදගුරු (ඒකීය), 

ගප්‍රේිටරිය සහ උපේථායකයන් ගැන ලියයි, ඔවුන්ට ගරු කළ යුතු බවත් කීකරු විය යුතු බවත් 

අවධාරනය කරයි. ඔහු ිගෂාපව "ේවාමින් වහන්ගේටම" සමාන කරයි (L.Eph 6:1; L.Mag 6:1; L.Tra 

2:1); "ගේරිත්‍යන්ගේ සභාවට" ගප්‍රේිටර් (L.Mag 6:1; L.Tra 2:2); සහ උපේථායකයන් ක්‍රිේතුේ 



වහන්ගේගේම ගේවකයන්ට (L.Mag 6:1) ගහෝ "ගේසුේ ක්‍රිේතුේ වහන්ගේගේ අභිරහේ" (L.Tra 

2:3). ඔහු පල්ලියට අණ කරන්ගන් "රදගුරුවරයාගේ මනසට එකඟව ක්‍රියා කරන ගලස" (L.Eph 

4:1), සහ "ිගෂාප සහ ගප්‍රේිටර්වරුන් ගනාමැතිව කිසිවක් ගනාකරන්න" (L.Mag 7:1; cf L.Tra 2 

:2). ඔහු ිගෂාපවරගයකුගේ යාච්ඤාවට වැඩි බලයක් ආගරෝපණය කරන බව ගපගන් (L.Eph 5:2), 

ිගෂාපවරයාට ිය විය යුතු බව පවා ගයෝජනා කරයි (L.Eph 6:1). ඔහුගේ ගගෞරවයට, ඉේගන්ෂේ 

ත්‍මාට එවැනි කීකරුකමක් ඉල්ලා ගනාසිටි නමුත්, පසුව ඔහු ගමම නගරවල රදගුරුවරයා ගනාගේ. 

ගකගේ ගවත්‍ත්, ඉේගන්ෂේ "මම ගගෝලගයකු වීමට පටන් ගන්නවා පමණයි" වැනි ප්‍රකාශ සමඟ 

නිරන්ත්‍ර නිහත්‍මානී ආකල්පයක් ප්‍රක්ගෂ්පණය කරයි (L.Eph 3:1); "මම සුුේගසක්දැයි මම 

ගනාදනිමි" (L.Tra 4:2). කිතුනුවන් "ිගෂාපවරයා (සහ ගප්‍රේබයිටර්වරුන්) ගනාමැතිව කිසිවක් 

ගනාකළ යුතුය යන ගමම මත්‍ය විගේෂගයන් පිළිකුල් සහගත්‍ය. "ගමය (ිගෂාප, ගප්‍රේිටර්, 

උපේථායකයන්) ගනාමැතිව" ඔහු ලියයි. "කිසිම කණ්ඩායමක් පල්ලියක් ගලස හැඳින්විය ගනාහැක." 

(එල්. ො 3:1) ඉේගන්ෂේ "මම ගගෝලගයකු වීමට පටන් ගන්නවා පමණයි" (L.Eph 3:1); "මම 

සුුේගසක්දැයි මම ගනාදනිමි" (L.Tra 4:2). කිතුනුවන් "ිගෂාපවරයා (සහ ගප්‍රේබයිටර්වරුන්) 

ගනාමැතිව කිසිවක් ගනාකළ යුතුය යන ගමම මත්‍ය විගේෂගයන් පිළිකුල් සහගත්‍ය. "ගමය 

(ිගෂාප, ගප්‍රේිටර්, උපේථායකයන්) ගනාමැතිව" ඔහු ලියයි. "කිසිම කණ්ඩායමක් පල්ලියක් ගලස 

හැඳින්විය ගනාහැක." (එල්. ො 3:1) ඉේගන්ෂේ "මම ගගෝලගයකු වීමට පටන් ගන්නවා පමණයි" 

(L.Eph 3:1); "මම සුුේගසක්දැයි මම ගනාදනිමි" (L.Tra 4:2). කිතුනුවන් "ිගෂාපවරයා (සහ 

ගප්‍රේබයිටර්වරුන්) ගනාමැතිව කිසිවක් ගනාකළ යුතුය යන ගමම මත්‍ය විගේෂගයන් පිළිකුල් 

සහගත්‍ය. "ගමය (ිගෂාප, ගප්‍රේිටර්, උපේථායකයන්) ගනාමැතිව" ඔහු ලියයි. "කිසිම 

කණ්ඩායමක් පල්ලියක් ගලස හැඳින්විය ගනාහැක." (එල්. ො 3:1) 

 

දපාලිකා්47 

බයිබලයම පැහැදිලිවම ග්‍රීක ගයුම් භාවිත්‍ා කරන්ගන් එපිේගකාප? (අීක්ෂක, ිගෂාප) සහ 

ගප්‍රියුගටගරෝේ (වැඩිමහල්, ගප්‍රේබයිටර්) එකිගනකට ගවනේ. මුළු නගරයක් ගහෝ ප්‍රගද්ශයක් 

ත්‍බා ත්‍නි පුද්ගල සභාවක ඒක පුද්ගල (ිගෂාප) පාලනයක් සඳහා අගපෝේත්‍ලික ඉගැන්වීගම් 

ඉඟියක්වත් ගනාමැත්‍. එගහත්, ගමාගනාපිේගකෝගප් ගදවන සියවගේදී මතු වූ අත්‍ර, ගපාලිකාප එම 

නගර පාලකයන්ගගන් ගකගනකු ගලස සඳහන් ගේ. ඔහුගේ සත්‍ය, පවතින ලිපි හත්‍ පුරාම, 

අන්තිගයෝකිගේ ඉේගන්ෂේ නැවත්‍ නැවත්‍ත් එපිේගකාප එක ගවන් කරයිද? ගප්‍රියුගටගරෝේ 

ගවතින්, ඔවුන්ව ගදවියන්ගේ "කළමනාකරුවන්" (oikonomos, chamberlain, governor, steward) ගලස 

හඳුන්වමින්, ගරෝම 16:23 හි Erastus ට ගයගදන සිවිල් ගයුමකි; සහ "සහායකයින්" (paredroi, නව 

ගිවිසුගම් භාවිත්‍ා ගනාවන ගයුමකි). වැඩිමහල්ලන් ිගෂාපවරයාගේ සහායකයින් යන ගමම 

අදහසට ශුද්ධ ලියවිල්ගල් කිසිු පදනමක් ගනාමැත්‍. ක්‍රිේතියානි ධර්මගේ ගරෝම සන්නාමය තුළ, 

ිගෂාපවරයා ගවනුගවන් සක්‍රගම්න්තු (බේතීේමය, හවුල, ආදිය) පරිපාලනය කිරීමට අනනයව 

බලය ලත් විගේෂිත්‍ අත්‍රමැදි පන්තියක් ගලස ගප්‍රේිටරිය පූජකත්වයට පත් විය. සියලුම 

කිතුනුවන් පූජකයන් ගලස හඳුන්වන ශුද්ධ ලියවිල්ගල් ගමයටද කිසිු පදනමක් ගනාමැත්‍. නූත්‍න 

කගත්‍ෝලික, ඇාංේලිකන් සහ ඕත්‍ගඩාක්ේ පල්ලිවල ධූරාවලිවාදීන් ගමාගනාපිේගකෝගප් සහ පාප 

පදවිය සාධාරණීකරණය කිරීම සඳහා ඉේගන්ෂේගේ ලිපි සාක්ෂි-ගපළ ගලස භාවිත්‍ා කරයි. Polycarp 

අගපෝේත්‍ලික අනුප්‍රාපතිය පිළිබඳ මූලධර්මගේ වැදගත් පුරුකක් ගලස ද භාවිත්‍ා ගේ, එයින් 

ඇඟගවන්ගන් ගේරිත්‍යන් ගවත්‍ නැවත්‍ පැවිදි කිරීම හරහා ගනාිඳුණු පත්වීම් දාමයක් නිසා 

අධිකාරය රදගුරුවරුන් තුළ පවතින බවයි. එහිදී සියලුම කිතුනුවන් පූජකයන් ගලස හැඳින්ගේ. 

නූත්‍න කගත්‍ෝලික, ඇාංේලිකන් සහ ඕත්‍ගඩාක්ේ පල්ලිවල ධූරාවලිවාදීන් ගමාගනාපිේගකෝගප් සහ 

පාප පදවිය සාධාරණීකරණය කිරීම සඳහා ඉේගන්ෂේගේ ලිපි සාක්ෂි-ගපළ ගලස භාවිත්‍ා කරයි. 

Polycarp අගපෝේත්‍ලික අනුප්‍රාපතිය පිළිබඳ මූලධර්මගේ වැදගත් පුරුකක් ගලස ද භාවිත්‍ා ගේ, එයින් 

ඇඟගවන්ගන් ගේරිත්‍යන් ගවත්‍ නැවත්‍ පැවිදි කිරීම හරහා ගනාිඳුණු පත්වීම් දාමයක් නිසා 



අධිකාරය රදගුරුවරුන් තුළ පවතින බවයි. එහිදී සියලුම කිතුනුවන් පූජකයන් ගලස හැඳින්ගේ. 

නූත්‍න කගත්‍ෝලික, ඇාංේලිකන් සහ ඕත්‍ගඩාක්ේ පල්ලිවල ධූරාවලිවාදීන් ගමාගනාපිේගකෝගප් සහ 

පාප පදවිය සාධාරණීකරණය කිරීම සඳහා ඉේගන්ෂේගේ ලිපි සාක්ෂි-ගපළ ගලස භාවිත්‍ා කරයි. 

Polycarp අගපෝේත්‍ලික අනුප්‍රාපතිය පිළිබඳ මූලධර්මගේ වැදගත් පුරුකක් ගලස ද භාවිත්‍ා ගේ, එයින් 

ඇඟගවන්ගන් ගේරිත්‍යන් ගවත්‍ නැවත්‍ පැවිදි කිරීම හරහා ගනාිඳුණු පත්වීම් දාමයක් නිසා 

අධිකාරය රදගුරුවරුන් තුළ පවතින බවයි. 
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